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Na temelju őƭŀƴŀƪŀ 26. i 27. Zakona o radu (NN 93/14, 127/17, 98/19, 151/22, 64/23) Upravni 
odbor Zaklade "Kultura nova", na sjednici ƻŘǊȌŀƴƻƧ 11. studenoga 2025. godine, donio je   

 
PRAVILNIK O RADU 

ZAKLADE "KULTURA NOVA" 
 

ht09 ODREDBE 
 

Predmet ǳǊŜŚƛǾŀƴƧŀ 
 

2ƭŀƴŀƪ 1. 
 
(1) Ovim Pravilnikom o radu Zaklade "Kultura nova" (u nastavku teksta: Pravilnik) ǳǊŜŚǳƧǳ se 
ǇƭŀŏŜΣ organizacija rada, postupak i mjere za ȊŀǑǘƛǘǳ dostojanstva radnika te mjere ȊŀǑǘƛǘŜ od 
diskriminacije i druga pitanja ǾŀȌƴŀ za radnike zaposlene u Zakladi "Kultura nova" (u 
nastavku teksta: Poslodavac), a ǇƻōƭƛȌŜ se ǳǊŜŚǳƧu posebno: 

- temeljna prava i obveze iz radnog odnosa 
- zabrana diskriminacije i ȊŀǑǘƛǘŀ dostojanstva radnika 
- sklapanje ugovora o radu 
- mjesto rada 
- rad na izdvojenom mjestu rada i rad na daljinu 
- ȊŀǑǘƛǘŀ ȌƛǾƻǘŀ i zdravlja radnika 
- ȊŀǑǘƛǘŀ privatnosti radnika  
- osposobljavanje i ǳǎŀǾǊǑŀǾŀƴƧŜ radnika 
- radno vrijeme i raspored radnog vremena 
- odmori i dopusti  
- Ǉƭŀŏŀ 
- dodaci na Ǉƭŀŏǳ  
- ostala materijalna prava 
- naknada ǑǘŜǘŜ 
- ostvarivanje prava i obveza iz radnog odnosa 
- prestanak ugovora o radu 
- zabrana natjecanja radnika s Poslodavcem 
- ȊŀǑǘƛǘŀ trudnica, roditelja i posvojitelja 
- ȊŀǑǘƛǘŀ radnika koji su privremeno ili trajno nesposobni za rad 
- sudjelovanje radnika u ƻŘƭǳőƛǾŀƴƧǳ 
- druga pitanja iz radnog odnosa i u vezi s radnim odnosom. 

 
(2) Odredbe ovog Pravilnika primjenjuju se neposredno na sve radnike koji su sklopili ugovor 
o radu na ƻŘǊŜŚŜƴƻ ili ƴŜƻŘǊŜŚŜƴƻ vrijeme, s punim ili nepunim radnim vremenom, radnike 
koji rad obavljaju u prostoru Poslodavca ili u drugom prostoru koji nije prostor Poslodavca ili 
na izdvojenom mjestu rada ili rade na daljinu. 
 
(3) Svi dokumenti Zaklade nastali na temelju ovog Pravilnika se generiraju i ǇƻǘǾǊŚǳƧǳ 
ŜƭŜƪǘǊƻƴƛőƪƛƳ putem unutar sustava za upravljanje dokumentima ili potpisom upravitelja 
Zaklade na dokumentu i datumom ili potpisom osobe koju za to ovlasti Upravni odbor ili 
upravitelj Zaklade. 
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Odnos s drugim pravilima i propisima 
 

2ƭŀƴŀƪ 2. 
 
(1) Na pitanja koja nisu ǳǊŜŚŜƴŀ ovim Pravilnikom, neposredno se primjenjuju odredbe 
Zakona o radu i ugovora o radu. 
 
(2) Ako je neko pravo iz radnog odnosa ǊŀȊƭƛőƛǘƻ ǳǊŜŚŜƴƻ ugovorom o radu ili ovim 
Pravilnikom, primjenjuje se za radnika najpovoljnije pravo, ako Zakonom o radu ili drugim 
zakonom nije ŘǊǳƪőƛƧŜ ƻŘǊŜŚŜƴƻΦ 
 
(3) Ako odredbe ugovora o radu ǳǇǳŏǳƧǳ na primjenu pojedinih odredaba ovog Pravilnika, te 
odredbe Pravilnika postaju sastavni dio ugovora o radu. 

 
Temeljna prava i obveze iz radnog odnosa 

 
2ƭŀƴŀƪ 3. 

 
(1) Radnik je obvezan savjesno i marljivo obavljati poslove radnog mjesta za obavljanje kojih 
je sklopljen ugovor o radu, ǳǎŀǾǊǑŀǾŀǘƛ svoje znanje i radne ǾƧŜǑǘƛƴŜΣ Ǒǘƛǘƛǘƛ poslovne interese 
Poslodavca i ǇǊƛŘǊȌŀǾŀǘƛ se strukovnih i stegovnih pravila koja proizlaze iz organizacije posla i 
pravila struke, a Poslodavac ŏŜ radniku isplatiti Ǉƭŀŏǳ i ƻƳƻƎǳŏƛǘƛ mu ostvarivanje drugih 
prava ǳǘǾǊŚŜƴƛƘ ovim Pravilnikom. 
 
(2) Radnik materijalno i kazneno odgovara za imovinu Poslodavca koja mu je povjerena i 
kojom se ǎƭǳȌƛ u svom radu. 
 
(3) Radnici su obvezni pristojno se i Řƻƭƛőƴƻ ǇƻƴŀǑŀǘƛ prema korisnicima, partnerima i 
ƳŜŚǳǎƻōƴƻΣ te prema ƴŀŘǊŜŚŜƴƛƳ osobama, kao i izbjegavati svako ǇƻƴŀǑŀƴƧŜ kojim se 
remeti rad ili poslovanje Poslodavca ili nanosi ǑǘŜǘŀ ugledu Poslodavca. 
 
(4) Zabranjeno je svako izazivanje ǎǾŀŚŜΣ nereda, ǘǳőƴƧŀǾŜ te drugo ƴŜŘƻƭƛőƴƻ ǇƻƴŀǑŀƴƧŜ na 
radnom mjestu, za vrijeme i izvan radnog vremena radnika. 
 
(5) Sva postupanja radnika koja su suprotna odredbama ovog Pravilnika, odnosno drugim 
aktima Poslodavca, mogu imati za posljedicu otkaz ugovora o radu uvjetovan skrivljenim 
ǇƻƴŀǑŀƴƧŜƳ radnika. 
 

2ƭŀƴŀƪ 4. 
 
(1) Poslodavac samostalno ǳǊŜŚǳƧŜ svoj ustroj, organizacijske cjeline i njihove dijelove, 
strukturu i broj zaposlenih kao i uvjete koje moraju ispunjavati radnici za obavljanje pojedinih 
poslova. 
 
(2) Poslodavac ima pravo ǇƻōƭƛȌŜ odrediti mjesto i ƴŀőƛƴ obavljanja rada, ǇƻǑǘǳƧǳŏƛ pritom, 
pravo i dostojanstvo radnika. 
 
(3) Organizacija i popis poslova te posebni uvjeti potrebni za obavljanje poslova upravitelja 
Zaklade ǳǊŜŚŜƴƛ su Poslovnikom o radu upravitelja Zaklade "Kultura nova", dok su  
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organizacija i popis poslova, posebni uvjeti potrebni za obavljanje poslova i broj ƛȊǾǊǑƛǘŜƭƧŀ u 
{ǘǊǳőƴƻƧ ǎƭǳȌōƛ ǳǊŜŚŜƴƛ Poslovnikom o ustrojstvu i radu {ǘǊǳőƴŜ ǎƭǳȌōŜ Zaklade "Kultura 
nova".  

  
2ƭŀƴŀƪ 5. 

 
(1) Poslodavac je ŘǳȌŀƴ osigurati radniku uvjete za rad na siguran ƴŀőƛƴ i ƴŀőƛƴ koji ne 
ǳƎǊƻȌŀǾŀ zdravlje radnika, u skladu s posebnim zakonom i drugim propisima. 
 
(2) Radnik tijekom radnog odnosa ima pravo dobiti na uvid Pravilnik o radu i druge ƻǇŏŜ akte 
Poslodavca vezane uz radni odnos, a koji se nalaze na adresi ǎƧŜŘƛǑǘŀ Poslodavca. 
 
 

ZABRANA DISKRIMINACIJE I ½!~¢L¢! DOSTOJANSTVA RADNIKA 
 

Postupak i mjere zabrane diskriminacije  
 

2ƭŀƴŀƪ 6. 
 
(1) Zabranjena je izravna ili neizravna diskriminacija na ǇƻŘǊǳőƧǳ rada i radnih uvjeta, 
ǳƪƭƧǳőǳƧǳŏƛ kriterije za odabir i uvjete pri ȊŀǇƻǑƭƧŀǾŀƴƧǳΣ napredovanju, profesionalnom 
usmjeravanju, ǎǘǊǳőƴƻƳ osposobljavanju i ǳǎŀǾǊǑŀǾŀƴƧǳ te prekvalifikaciji, sukladno 
posebnim zakonima. 
 
(2) Posebno je zabranjeno stavljanje u nepovoljniji ǇƻƭƻȌŀƧ osobe koja ǘǊŀȌƛ posao ili osobe 
koja radi kod Poslodavca, na temelju rase, boje ƪƻȌŜΣ spola, ōǊŀőƴƻƎ stanja, obiteljskih 
obveza, dobi, jezika, vjere, ǇƻƭƛǘƛőƪƻƎ ili drugog uvjerenja, nacionalnog ili socijalnog podrijetla, 
imovnog stanja, ǊƻŚŜƴƧŀΣ ŘǊǳǑǘǾŜƴƻƎ ǇƻƭƻȌŀƧŀΣ őƭŀƴǎǘǾŀ ili ne őƭŀƴǎǘǾŀ u ǇƻƭƛǘƛőƪƻƧ stranci, 
őƭŀƴǎǘǾŀ ili ne őƭŀƴǎǘǾŀ u sindikatu te tjelesnih ili ŘǊǳǑǘǾŜƴƛƘ ǘŜǑƪƻŏŀΦ 
 
(3) Preventivne mjere za ǎǇǊƧŜőŀǾŀƴƧŜ i ȊŀǑǘƛǘǳ od diskriminacije (mjere ȊŀǑǘƛǘŜ od 
diskriminacije) sastoje se u tome da su postupci kojima se radnik ili osoba koja ǘǊŀȌƛ 
zaposlenje na bilo koji ƴŀőƛƴ diskriminira smatraju povredama obveze iz radnog odnosa, da 
osoba koja smatra da je diskriminirana ima pravo osobi koja je ƻǾƭŀǑǘŜƴŀ za primanje i 
ǊƧŜǑŀǾŀƴƧŜ ǇǊƛǘǳȌōƛ zbog uznemiravanja podnijeti ǇǊƛǘǳȌōǳ zbog povrede zabrane 
diskriminacije te je ta osoba ŘǳȌƴŀ u povodu ǇǊƛǘǳȌōŜ postupati kao i u povodu ǇǊƛǘǳȌōŜ zbog 
uznemiravanja. Ako Poslodavac nije imenovao osobu ƻǾƭŀǑǘŜƴǳ za primanje i ǊƧŜǑŀǾŀƴƧŜ 
ǇǊƛǘǳȌōƛ zbog uznemiravanja onda se ta ǇǊƛǘǳȌōŀ podnosi osobi koja je ƻǾƭŀǑǘŜƴŀ zastupati 
Poslodavca. 
 
(4) U svrhu ǎǇǊƧŜőŀǾŀƴƧŀ diskriminacije, Poslodavac je ŘǳȌŀƴ prilikom sklapanja ugovora o 
radu radnika upoznati s tim da je diskriminacija zakonom zabranjena kao i na ƳƻƎǳŏŜ 
posljedice ƪǊǑŜƴƧŀ te zabrane, kako po radnika tako i po Poslodavca. 
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Postupak i mjere ȊŀǑǘƛǘŜ dostojanstva radnika 
 

2ƭŀƴŀƪ 7. 
 
(1) Poslodavac je ŘǳȌŀƴ ȊŀǑǘƛǘƛǘƛ dostojanstvo radnika za vrijeme obavljanja posla od 
postupanja ƴŀŘǊŜŚŜƴƛƘ suradnika i osoba s kojima radnik redovito dolazi u doticaj u 
obavljanju svojih poslova, ako je takvo postupanje ƴŜȌŜƭƧŜƴƻ i u suprotnosti s posebnim 
zakonima. 
 
(2) Poslodavac je ŘǳȌŀƴ Ǒǘƛǘƛǘƛ dostojanstvo radnika za vrijeme rada, ƻǎƛƎǳǊŀǾŀƧǳŏƛ takve 
uvjete rada u kojima radnici ƴŜŏŜ biti  ƛȊƭƻȌŜƴƛ uznemiravanju, spolnom uznemiravanju niti  
bilo kojem drugom obliku diskriminacije te ŏŜ u tu svrhu poduzimati ƻŘƎƻǾŀǊŀƧǳŏŜ mjere. 
 
(3) Postupci kojima se radnika uznemiruje ili diskriminira, smatraju se povredom obveza iz 
radnog odnosa. 

 
2ƭŀƴŀƪ 8. 

 
(1) Radnik koji smatra da je uznemiravan ima pravo osobi koja je ƻǾƭŀǑǘŜƴŀ primati i ǊƧŜǑŀǾŀǘƛ 
ǇǊƛǘǳȌōŜ vezane uz ȊŀǑǘƛǘǳ dostojanstva radnika (u nastavku teksta: ƻǾƭŀǑǘŜƴŀ osoba) ili ako 
ta osoba nije imenovana osobi koja je ƻǾƭŀǑǘŜƴŀ zastupati Poslodavca podnijeti ǇǊƛǘǳȌōǳ 
vezanu uz uznemiravanje i ȊŀǑǘƛǘǳ dostojanstva. 
 
(2) hǾƭŀǑǘŜƴŀ osoba ili osoba ƻǾƭŀǑǘŜƴŀ zastupati Poslodavca ŘǳȌƴŀ je najkasnije u roku od 
osam dana od dana dostave ǇǊƛǘǳȌōŜΣ ispitati ǇǊƛǘǳȌōǳ i poduzeti sve potrebne mjere 
primjerene pojedinom ǎƭǳőŀƧǳ radi ǎǇǊƧŜőŀǾŀƴƧŀ nastavka uznemiravanja, ako utvrdi da ono 
postoji. 
 
(3) Ako Poslodavac u roku iz stavka 2. ovoga őƭŀƴƪŀ ne poduzme mjere za ǎǇǊƧŜőŀǾŀƴƧŜ 
uznemiravanja ili ako su mjere koje je poduzeo ƻőƛǘƻ neprimjerene, radnik koji je 
uznemiravan ima pravo prekinuti rad dok mu se ne osigura ȊŀǑǘƛǘŀΣ pod uvjetom da je u roku 
od osam dana ȊŀǘǊŀȌƛƻ ȊŀǑǘƛǘǳ pred ƴŀŘƭŜȌƴƛƳ sudom. 
 
(4) Ako postoje okolnosti zbog kojih nije opravdano ƻőŜƪƛǾŀǘƛ da ŏŜ Poslodavac ȊŀǑǘƛǘƛǘƛ 
dostojanstvo radnika, radnik nije ŘǳȌŀƴ dostaviti ǇǊƛǘǳȌōǳ Poslodavcu i ima pravo prekinuti 
rad, pod uvjetom da je ȊŀǘǊŀȌƛƻ ȊŀǑǘƛǘǳ pred ƴŀŘƭŜȌƴƛƳ sudom i o tome obavijestio 
Poslodavca u roku od osam dana od dana prekida rada. 
 
(5) Za vrijeme prekida rada iz stavaka 3. i 4. ovoga őƭŀƴƪŀΣ radnik ima pravo na naknadu ǇƭŀŏŜ 
u iznosu ǇƭŀŏŜ koju bi ostvario da je radio. 
 
(6) Ako je ǇǊŀǾƻƳƻŏƴƻƳ sudskom odlukom ǳǘǾǊŚŜƴƻ da nije ǇƻǾǊƛƧŜŚŜƴƻ dostojanstvo 
radnika, Poslodavac ƳƻȌŜ zahtijevati povrat ƛǎǇƭŀŏŜƴŜ naknade iz stavka 5. ovoga őƭŀƴƪŀΦ 
 
(7) Svi podaci ǳǘǾǊŚŜƴƛ u postupku ȊŀǑǘƛǘŜ dostojanstva radnika su tajni. 
 
(8) Protivljenje radnika postupanju koje predstavlja uznemiravanje ne predstavlja povredu 
obveze iz radnog odnosa niti  smije biti  razlog za diskriminaciju. 
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2ƭŀƴŀƪ 9. 
 
(1) U postupku ispitivanja i ǊƧŜǑŀǾŀƴƧŀ ǇǊƛǘǳȌōŜΣ ƻǾƭŀǑǘŜƴŀ osoba ili osoba ƻǾƭŀǑǘŜƴŀ za 
zastupanje Poslodavca ŘǳȌƴŀ je ǎŀǎƭǳǑŀǘƛ radnika koji je podnio ǇǊƛǘǳȌōǳΣ osobu na koju se 
ǇǊƛǘǳȌōŀ odnosi, a ako je to ƴǳȌƴƻ radi potpunog i istinitog ǳǘǾǊŚƛǾŀƴƧŀ őƛƴƧŜƴƛŎŀΣ i druge 
osobe koje o predmetu ǇǊƛǘǳȌōŜ imaju ili mogu imati saznanja, te izvesti i druge potrebne 
dokaze. {ŀǎƭǳǑŀƴƧǳ radnika ƳƻȌŜ biti  prisutan njegov ƻǇǳƴƻƳƻŏŜƴƛƪΦ 
 
(2) O svim radnjama koje je provela ƻǾƭŀǑǘŜƴŀ osoba ili osoba ƻǾƭŀǑǘŜƴŀ za zastupanje 
Poslodavca, obvezna je voditi zapisnik ili ǎƭǳȌōŜƴǳ ōƛƭƧŜǑƪǳΦ 
 
(3) Zapisnik se, u pravilu, sastavlja prilikom ǎŀǎƭǳǑŀƴƧŀ svjedoka, podnositelja ǇǊƛǘǳȌōŜ i 
osobe za koju podnositelj tvrdi da ga je uznemiravala te u ǎƭǳőŀƧǳ njihova ǎǳƻőŜƴƧŀΦ 
 
(4) Zapisnik potpisuju sve osobe koje su bile ƴŀȊƻőƴŜ njegovu sastavljanju. 
 
(5) U zapisniku ŏŜ se posebno navesti da je ƻǾƭŀǑǘŜƴŀ osoba ili osoba ƻǾƭŀǑǘŜƴŀ za zastupanje 
Poslodavca sve ƴŀȊƻőƴŜ upozorila da su svi podaci ǳǘǾǊŚŜƴƛ u postupku ȊŀǑǘƛǘŜ dostojanstva 
radnika tajni te da ih je upozorila na posljedice odavanja te tajne. 
 
(6) {ƭǳȌōŜƴŀ ōƛƭƧŜǑƪŀ ŏŜ se, u pravilu, sastaviti pri obavljanju ƻőŜǾƛŘŀ ili prikupljanju drugih 
dokaza. {ƭǳȌōŜƴǳ ōƛƭƧŜǑƪǳ potpisuje ƻǾƭŀǑǘŜƴŀ osoba ili osoba ƻǾƭŀǑǘŜƴŀ za zastupanje 
Poslodavca i ȊŀǇƛǎƴƛőŀǊ koji je ōƛƭƧŜǑƪǳ sastavio. 
 
(7) Nakon provedenog postupka, ƻǾƭŀǑǘŜƴŀ osoba ili osoba ƻǾƭŀǑǘŜƴŀ za zastupanje 
Poslodavca, u pisanom ŏŜ obliku izdati ǊƧŜǑŜƴƧŜ da: 

- postoji uznemiravanje podnositelja ǇǊƛǘǳȌōŜ ili 
- ne postoji uznemiravanje podnositelja ǇǊƛǘǳȌōŜΦ 

 
(8) U ǎƭǳőŀƧǳ ǘƻőƪŜ 1. iz prethodnog stavka, ƻǾƭŀǑǘŜƴŀ osoba ili osoba ƻǾƭŀǑǘŜƴŀ za zastupanje 
Poslodavca ŏŜ u svom pisanom ǊƧŜǑŜƴƧǳ navesti sve őƛƴƧŜƴƛŎŜ koje dokazuju da je podnositelj 
ǇǊƛǘǳȌōŜ uznemiravan te ŏŜ ƛȊǊŜŏƛΣ odnosno ǇǊŜŘƭƻȌƛǘƛ upravitelju Zaklade ili Upravnom 
odboru Zaklade, da osobi koja je podnositelja ǇǊƛǘǳȌōŜ uznemiravala izrekne mjeru zbog 
povrede radne obveze (pisano upozorenje na obveze iz radnog odnosa, redoviti ili izvanredni 
otkaz ugovora o radu i ǎƭƛőƴƻύ te poduzeti, odnosno ǇǊŜŘƭƻȌƛǘƛ poduzimanje drugih mjera koje 
su primjerene pojedinom ǎƭǳőŀƧǳ radi ǎǇǊƧŜőŀǾŀƴƧŀ nastavka uznemiravanja. U ǎƭǳőŀƧǳ ǘƻőƪŜ 
2. iz prethodnog stavka, ƻǾƭŀǑǘŜƴŀ osoba ili osoba ƻǾƭŀǑǘŜƴŀ za zastupanje Poslodavca ŏŜ 
odbiti ǇǊƛǘǳȌōǳ podnositelja zahtjeva. 
 
(9) Ovisno o okolnostima ǎƭǳőŀƧŀΣ ƻǾƭŀǑǘŜƴŀ osoba ili osoba ƻǾƭŀǑǘŜƴŀ za zastupanje 
Poslodavca ƳƻȌŜ i poduzeti, odnosno ǇǊŜŘƭƻȌƛǘƛ i poduzimanje ǎƭƧŜŘŜŏƛƘ mjera prema osobi 
protiv koje je ǇǊƛǘǳȌōŀ podnesena: ǇǊŜƳƧŜǑǘŀƧ na drugo radno mjesto ili usmena opomena i 
ǎƭƛőƴƻΦ 

 
2ƭŀƴŀƪ 10. 

 
(1) hǾƭŀǑǘŜƴŀ osoba ili osoba ƻǾƭŀǑǘŜƴŀ za zastupanje Poslodavca, kao i sve druge osobe koje 
su sudjelovale u postupku ǊƧŜǑŀǾŀƴƧŀ ǇǊƛǘǳȌōŜΣ ŘǳȌƴƛ su kao tajnu őǳǾŀǘƛ sve podatke i isprave 
koje su im na bilo koji ƴŀőƛƴ ǳőƛƴƧŜƴŜ dostupnim tijekom ili u vezi s postupkom ǊƧŜǑŀǾŀƴƧŀ 
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ǇǊƛǘǳȌōŜ te snose posljedice za suprotno ǇƻƴŀǑŀƴƧŜΦ U tu svrhu sve osobe koje su sudjelovale 
u postupku ǊƧŜǑŀǾŀƴƧŀ ǇǊƛǘǳȌōŜ moraju potpisati Izjavu o povjerljivosti. 
 
(2) hǾƭŀǑǘŜƴŀ osoba ili osoba ƻǾƭŀǑǘŜƴŀ za zastupanje Poslodavca ŘǳȌƴŀ je pravodobno 
upozoriti sve osobe koje su sudjelovale u postupku ǊƧŜǑŀǾŀƴƧŀ ǇǊƛǘǳȌōŜ na ŘǳȌƴƻǎǘ őǳǾŀƴƧŀ 
tajne iz prethodnog stavka ovog őƭŀƴƪŀΣ u protivnom snosi svu odgovornost. 

 
 

SKLAPANJE UGOVORA O RADU 
 

Postupak ȊŀǇƻǑƭƧŀǾŀƴƧŀ 
 

2ƭŀƴŀƪ 11. 
 
Ako se utvrdi da se uredno obavljanje poslova ne ƳƻȌŜ osigurati ŘǊǳƪőƛƧƛƳ rasporedom 
radnika zaposlenih kod Poslodavca, zaposlit ŏŜ se novi radnik. Postupak ȊŀǇƻǑƭƧŀǾŀƴƧŀ novih 
radnika u {ǘǊǳőƴƻƧ ǎƭǳȌōƛ definira se u Poslovniku o ustrojstvu i radu {ǘǊǳőƴŜ ǎƭǳȌōŜ Zaklade 
"Kultura nova", dok se postupak ȊŀǇƻǑƭƧŀǾŀƴƧŀ upravitelja Zaklade propisuje Zakonom o 
Zakladi "Kultura nova", Statutom Zaklade "Kultura nova" te Poslovnikom o radu upravitelja 
Zaklade "Kultura nova". 

 
Provjera  sposobnosti 

 
2ƭŀƴŀƪ 12. 

 
(1) Prije sklapanja ugovora o radu s novim radnikom, za poslove za koje je ovim Pravilnikom ili 
drugim ƻǇŏƛƳ aktom Poslodavca, kao posebni uvjet, propisano prethodno radno iskustvo, 
ƻŘǊŜŚŜƴŀ ǎǘǊǳőƴŀ sprema ili posebna ǎǘǊǳőƴŀ znanja, ƳƻȌŜ se odrediti provjera posebnih 
znanja i sposobnosti bitnih za obavljanje poslova radnog mjesta za koje se sklapa ugovor o 
radu, kao i psihologijsko testiranje.  
 
(2) Provjeru sposobnosti provode osobe koje imenuje upravitelj Zaklade u odluci o odabiru 
kandidata za provjeru. Za provjeru posebnih znanja i sposobnosti za rad, kao i za provedbu 
psihologijskog testiranja, ƳƻȌŜ biti  ŀƴƎŀȌƛǊŀƴŀ vanjska usluga. 
 
(3) Provjera posebnih znanja i sposobnosti ƳƻȌŜ se provesti putem testiranja i/ili  razgovora. 
Testiranje ǳƪƭƧǳőǳƧŜ ǊƧŜǑŀǾŀƴƧŜ ƻŘǊŜŚŜƴƛƘ radnih zadatka ili ƛȊǾƻŚŜƴƧŜ dijelova radnih 
operacija, a razgovor se provodi na temelju pitanja relevantnih za radno mjesto za koje se 
sklapa ugovor o radu. O rezultatima ƛȊǾǊǑŜƴŜ provjere posebnih znanja i sposobnosti sastavlja 
se zapisnik na temelju kojega se donosi odluka o sklapanju ugovora o radu s ƻŘǊŜŚŜƴƻƳ 
osobom.  
 
(4) Prilikom sklapanja ugovora o radu, radnik je ŘǳȌŀƴ obavijestiti Poslodavca o bolesti ili 
drugoj okolnosti koja ga ƻƴŜƳƻƎǳŏŀǾŀ ili bitno ometa u ƛȊǾǊǑŜƴƧǳ obveza iz ugovora o radu ili 
ǳƎǊƻȌŀǾŀ ȌƛǾƻǘ ili zdravlje osoba s kojima u ƛȊǾǊǑŜƴƧǳ ugovora o radu dolazi u dodir, a u 
protivnom ŏŜ snositi ǑǘŜǘƴŜ posljedice ƴŜƻōŀǾƧŜǑǘŀǾŀƴƧŀΦ 
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(5) ¦ǘǾǊŚƛǾŀƴƧŜ zdravstvene sposobnosti za obavljanje ugovornih poslova Poslodavac ƳƻȌŜ 
ȊŀǘǊŀȌƛǘƛ uvijek kad to ocijeni neophodnim. Radnik je obvezan na zahtjev Poslodavca pribaviti 
dokaz o zdravstvenoj sposobnosti. 
 
(6) Poslodavac snosi ǘǊƻǑƪƻǾŜ ǳǘǾǊŚƛǾŀƴƧŀ zdravstvene sposobnosti radnika. 
 

hǇŏƛ i posebni uvjeti  za sklapanje ugovora o radu 
 

2ƭŀƴŀƪ 13. 
 
(1) Posebni i ƻǇŏƛ uvjeti koje moraju ispunjavati radnici ǳǘǾǊŚǳƧǳ se na temelju potreba 
Poslodavca, u skladu sa Zakonom o radu i drugim ƻŘƎƻǾŀǊŀƧǳŏƛƳ pravnim aktima, a 
definiraju se u Poslovniku o radu upravitelja Zaklade "Kultura nova" i Poslovniku o ustrojstvu i 
radu {ǘǊǳőƴŜ ǎƭǳȌōŜ Zaklade "Kultura nova". 
 
(2) Posebnim uvjetima za sklapanje ugovora o radu smatraju se osobito: ǎǘǊǳőƴŀ sprema, 
radni ǎǘŀȌΣ posebna znanja potrebna za ǳǎǇƧŜǑƴƻ obavljanje posla te radno iskustvo na 
ƻŘǊŜŚŜƴƛƳ poslovima.  
 
(3) Radnim ǎǘŀȌem smatra se vrijeme koje je radnik proveo na radu, ǳƪƭƧǳőǳƧǳŏƛ i rad kod 
drugih poslodavaca kao i rad u inozemstvu. Ako Hrvatski zavod za mirovinsko osiguranje nije 
ǳǊŀőǳƴŀƻ rad koji nije sklopljen na temelju ugovora o radu i/ili  izdao ƻŘƎƻǾŀǊŀƧǳŏǳ potvrdu, 
radnik ga dokazuje ƻŘƎƻǾŀǊŀƧǳŏƛƳ ispravama izdanim od strane poslodavca, sklopljenim 
ugovorima (o djelu, o autorskom djelu, o ǳƳƧŜǘƴƛőƪƻƳ autorskom djelu, o suradnji i sl.) te 
izjavom kojom pod kaznenom i materijalnom ƻŘƎƻǾƻǊƴƻǑŏǳ ƧŀƳőƛ za istinitost navedenih 
podataka. Ako Hrvatski zavod za mirovinsko osiguranje nije ǳǊŀőǳƴŀƻ rad u inozemstvu i/ili  
izdao ƻŘƎƻǾŀǊŀƧǳŏǳ potvrdu, radnik ga dokazuje ƻŘƎƻǾŀǊŀƧǳŏƛƳ ispravama izdanim od strane 
poslodavca u inozemstvu te izjavom kojom pod kaznenom i materijalnom ƻŘƎƻǾƻǊƴƻǑŏǳ 
ƧŀƳőƛ za istinitost navedenih podataka. 
(4) Radnim iskustvom smatra se vrijeme koje je radnik proveo ƻōŀǾƭƧŀƧǳŏƛ ƻŘǊŜŚŜƴŜ poslove 
bez obzira na to na temelju koje osnove su ti  poslovi obavljeni. 
 
(5) Posebnim znanjima i ǾƧŜǑǘƛƴŀƳŀ smatraju se ona znanja i ǾƧŜǑǘƛƴŜ koja su potrebna radi 
ǳǎǇƧŜǑƴƻƎ i potpunog obavljanja posla, kao Ǒǘƻ su, primjerice, znanje stranog jezika, 
poznavanje rada na Ǌŀőǳƴŀƭǳ i ǎƭƛőƴƻΣ a Ǒǘƻ se definira odredbama Poslovnika o radu 
upravitelja Zaklade "Kultura nova" odnosno Poslovnika o ustrojstvu i radu {ǘǊǳőƴŜ ǎƭǳȌōŜ 
Zaklade "Kultura nova". 
 
(6) Kad je to ǇǊŜŘǾƛŚŜƴƻ posebnim propisima ili aktima Poslodavca, za obavljanje ƻŘǊŜŚŜƴƛƘ 
poslova kao poseban uvjet ƳƻȌŜ se propisati i ǇƻƭƻȌŜƴ poseban ǎǘǊǳőƴƛ ispit, a Ǒǘƻ se definira 
odredbama Poslovnika o radu upravitelja Zaklade "Kultura nova" odnosno Poslovnika o 
ustrojstvu i radu {ǘǊǳőƴŜ ǎƭǳȌōŜ Zaklade "Kultura nova". 

 
Zasnivanje radnog odnosa 

 
2ƭŀƴŀƪ 14. 

 
(1) Svaka osoba ƳƻȌŜ uz ispunjavanje ƻǇŏƛƘ uvjeta za zasnivanje radnog odnosa i posebnih 
uvjeta za rad na ƻŘǊŜŚŜƴƛƳ poslovima propisanih zakonom, ovim Pravilnikom ili drugim 
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aktom Poslodavca slobodno, ravnopravno i uz jednake uvjete zasnovati radni odnos kod 
Poslodavca. 
 
(2) Radni odnos zasniva se u skladu s odredbama Zakona o radu i ovog Pravilnika, 
sklapanjem ugovora o radu u pisanom obliku. 
 
(3) Ugovor o radu mora ǎŀŘǊȌŀǾŀǘƛ podatke ǇǊŜŘǾƛŚŜƴŜ Zakonom o radu, a pitanja koja nisu 
ǳǊŜŚŜƴŀ ugovorom o radu ǊƧŜǑŀǾŀƧǳ se neposrednom primjenom odredaba ovog Pravilnika te 
odluka Poslodavca donesenih temeljem ovlasti iz akata Poslodavca. 
 
(4) Osim dijelova propisanih Zakonom o radu i aktima Poslodavca, ugovor o radu ƳƻȌŜ 
ǎŀŘǊȌŀǾŀǘƛ i odredbe koje se odnose na pravila o radu i pravila o redu koja su od bitnog 
ȊƴŀőŜƴƧŀ za obavljanje ugovorenih poslova te druge odredbe koje utvrdi Poslodavac u 
dogovoru s pojedinim radnikom. 
 
(5) U postupku sklapanja ugovora o radu Poslodavac ne smije ǘǊŀȌƛǘƛ od osobe koja ȌŜƭƛ 
sklopiti ugovor o radu podatke koji nisu u neposrednoj vezi s radnim odnosom i na takva 
pitanja ne mora se odgovoriti. 
 
(6) Prilikom sklapanja ugovora o radu svaki radnik potpisuje Izjavu o ȊŀŘǳȌŜƴƧǳ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛőƪŜ 
opreme Zaklade "Kultura nova" bez obzira na to je li ǊƛƧŜő o prijenosnoj ili stolnoj opremi, a koju 
Radnik ƳƻȌŜ koristiti tijekom ǎƭǳȌōŜƴƛƘ putovanja, rada na izdvojenom radnom mjestu rada 
ili rada na daljinu. Ako se tijekom radnog odnosa osigura nova ili zamjenska oprema, a 
ǇƻǎǘƻƧŜŏŀ vrati ili stavlja izvan upotrebe radnik nadopunjava Izjavu iz ovog stavka.   
 

2ƭŀƴŀƪ 15. 
 
(1) U skladu s őƭŀƴƪƻƳ 15. stavkom 3. Statuta Zaklade "Kulture nova" predsjednik Upravnog 
odbora ȊŀƪƭƧǳőǳƧŜ ugovor o radu s upraviteljem Zaklade u skladu s prethodnom odlukom 
Upravnog odbora. 
 
(2) U skladu s őƭŀƴƪƻƳ 19. stavkom 3. Statuta Zaklade "Kultura nova" upravitelj Zaklade 
ȊŀƪƭƧǳőǳƧŜ ugovore o radu s radnicima u {ǘǊǳőƴƻƧ ǎƭǳȌōƛ Zaklade, a u skladu s prethodnom 
odlukom Upravnog odbora. 

 
2ƭŀƴŀƪ 16. 

 
(1) Radniku kojem istekne mandat upravitelja Zaklade, a koji je u trenutku imenovanja za 
upravitelja Zaklade imao sklopljen ugovor o radu na ƴŜƻŘǊŜŚŜƴƻ vrijeme sa Zakladom 
"Kultura nova", Poslodavac je ŘǳȌŀƴ ponuditi iste uvjete za radno mjesto na koje je 
ǊŀǎǇƻǊŜŚŜƴ i koje je obavljao u trenutku imenovanja za upravitelja Zaklade. 
 
(2) Radniku kojem istekne mandat upravitelja Zaklade, a koji u trenutku imenovanja za 
upravitelja Zaklade nije imao sklopljen ugovor o radu na ƴŜƻŘǊŜŚŜƴƻ vrijeme sa Zakladom 
"Kultura nova", Poslodavac prema ƳƻƎǳŏƴƻǎǘƛƳŀ ƳƻȌŜ ponuditi ƻŘƎƻǾŀǊŀƧǳŏŜ radno mjesto 
u skladu sa ǎǘǊǳőƴƻƳ spremom i ǎǘǊǳőƴƛƳ znanjima radnika. 
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Probni rad 
 

2ƭŀƴŀƪ 17. 
 
(1) Prilikom sklapanja ugovora o radu ugovara se probni rad, osim u ǎƭǳőŀƧǳ sklapanja ugovora 
o radu pod izmijenjenim uvjetima, koji ƳƻȌŜ trajati najdulje ǑŜǎǘ mjeseci. 
 
(2) Odredbe iz prethodnog stavka ovog őƭŀƴƪŀ ne odnose se na upravitelja Zaklade u skladu s 
őƭŀƴƪƻƳ 8. stavkom 2. Zakona o Zakladi "Kultura nova". 
 
(3) Probni rad ne smije trajati ŘǳȌŜ od ǑŜǎǘ mjeseci. Ako je ugovor o radu sklopljen na 
ƻŘǊŜŚŜƴƻ vrijeme, trajanje probnog rada mora biti  razmjerno ƻőŜƪƛǾŀƴƻƳ trajanju ugovora i 
naravi posla koji radnik obavlja.  
 
(4) Iznimno probni rad ƳƻȌŜ biti  produljen ako je tijekom probnog rada radnik bio opravdano 
odsutan s posla, osobito zbog privremene nesposobnosti za rad, ƪƻǊƛǑǘŜƴƧŀ rodiljnih i 
roditeljskih prava prema posebnom propisu i ƪƻǊƛǑǘŜƴƧŀ prava na ǇƭŀŏŜƴƛ dopust, u kojem 
ǎƭǳőŀƧǳ se trajanje probnog rada ƳƻȌŜ ǇǊƻŘǳȌƛǘƛ razmjerno ŘǳȌƛƴƛ trajanja ƴŜƴŀȊƻőƴƻǎǘƛ na 
probnom radu tako da ukupno trajanje probnog rada prije i nakon njegova prekida ne ƳƻȌŜ 
biti  ŘǳȌŜ od ǑŜǎǘ mjeseca.  
 
(5) Provjeru ǎǘǊǳőƴƛƘ i drugih radnih sposobnosti radnika tijekom probnog rada provodi 
neposredno ƴŀŘǊŜŚŜƴŀ osoba ili osoba koju imenuje upravitelj Zaklade. 
 
(6) Ako radnik za vrijeme trajanja probnog rada ne zadovolji u obavljanju poslova te na 
temelju toga bude donesena odluka o prestanku ugovora o radu zbog nepovoljne ocjene 
njegova rada, ƳƛǑƭƧŜƴƧŜ upravitelja Zaklade o radu mora biti  sastavljeno u pisanom obliku i 
oōǊŀȊƭƻȌŜƴƻΦ 
 
(7) Radniku kod otkaza zbog nezadovoljavanja na probnom radu pripada pravo na otkazni rok 
u trajanju od tjedan dana. 
 
(8) Odluka o prestanku ugovora o radu ƳƻȌŜ se donijeti i prije isteka probnog rada. 
 
(9) Ako se posljednjeg dana probnog rada ne donese odluka o prestanku ugovora o radu, 
smatra se da je radnik zadovoljio na probnom radu.  

 
Trajanje ugovora o radu 

 
2ƭŀƴŀƪ 18. 

 
(1) Ugovor o radu sklapa se, u pravilu, na ƴŜƻŘǊŜŚŜƴƻ vrijeme i traje dok ga jedna od 
ugovornih strana ne ƻǘƪŀȌŜ ili dok ne prestane na neki drugi, Zakonom o radu ƻŘǊŜŚŜƴƛ ƴŀőƛƴΦ 
 
(2) Ugovor o radu na ƻŘǊŜŚŜƴƻ vrijeme u ƴŀƧŘǳȌŜƳ trajanju od tri godine ƳƻȌŜ se sklopiti 
iznimno u skladu s posebnim propisima ili ako postoje unaprijed ǳǘǾǊŚŜƴƛ objektivni razlozi 
za sklapanje ugovora o radu zbog kojih je potreba za obavljanjem posla privremena, koji su 
opravdani rokom, ƛȊǾǊǑŜƴƧŜƳ ƻŘǊŜŚŜƴƻƎ posla ili nastupanjem ƻŘǊŜŚŜƴƻƎ ŘƻƎŀŚŀƧŀΣ kao Ǒǘƻ 
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su privremeno ǇƻǾŜŏŀƴƧŜ opsega posla, zamjena odsutnog radnika, ostvarenje ƻŘǊŜŚŜƴƻƎ 
poslovnog projekta ili pothvata, protek ǾŀȌŜƴƧŀ radne ili druge dozvole i sl. 
 
(3) Poslodavac smije sklopiti ƴŀƧǾƛǑŜ tri uzastopna ugovora o radu na ƻŘǊŜŚŜƴƻ vrijeme őƛƧŜ 
ukupno trajanje, ǳƪƭƧǳőǳƧǳŏƛ i prvi ugovor, nije ŘǳȌŜ od tri godine, osim u ǎƭǳőŀƧǳ zamjene 
privremeno ƴŜƴŀȊƻőƴƻƎ radnika, ako je to potrebno zbog ŘƻǾǊǑŜǘƪŀ rada na projektu koji 
ǳƪƭƧǳőǳƧŜ financiranje iz fondova Europske unije ili ako je to zbog drugih objektivnih razloga 
ŘƻǇǳǑǘŜƴƻ Zakonom o radu ili drugim propisom. 
 
(4) Svaka izmjena, odnosno dopuna ugovora o radu na ƻŘǊŜŚŜƴƻ vrijeme koja bi utjecala na 
produljenje ugovorenog trajanja tog ugovora, smatra se svakim ǎƭƧŜŘŜŏƛƳ uzastopnim 
ugovorom o radu na ƻŘǊŜŚŜƴƻ vrijeme. 
 
(5) Prekid radnog odnosa ƪǊŀŏƛ od tri mjeseca ne smatra se prekidom razdoblja od tri godine 
iz stavka 3. ovog őƭŀƴƪŀΦ 
 
(6) Ugovor o radu na ƻŘǊŜŚŜƴƻ vrijeme prestaje istekom vremena ǳǘǾǊŚŜƴƻƎ tim ugovorom, 
odnosno prestankom razloga zbog kojeg je sklopljen, a o őŜƳǳ Poslodavac mora obavijestiti 
radnika ŜƭŜƪǘǊƻƴƛőƪƛƳ putem na njegovu poslovnu e-adresu najkasnije posljednjeg dana 
trajanja ugovora o radu na ƻŘǊŜŚŜƴƻ vrijeme. 
 
(7) Ako je ugovor o radu na ƻŘǊŜŚŜƴƻ vrijeme sklopljen protivno odredbama Zakona o radu ili 
ako radnik ostane raditi kod Poslodavca i nakon isteka vremena za koje je ugovor sklopljen, 
smatra se da je s radnikom sklopljen ugovor o radu na ƴŜƻŘǊŜŚŜƴƻ vrijeme. 

 
 

MJESTO RADA 
 

2ƭŀƴŀƪ 19. 
 
Poslove radnih mjesta radnici obavljaju u mjestu i prostorima koji su ǎƧŜŘƛǑǘŜ Poslodavca, na 
drugim izdvojenim mjestima rada ili radom na daljinu, a definira se prema potrebi i dinamici 
posla. 
 

2ƭŀƴŀƪ 20. 
  
Radnici u pravilu poslove radnih mjesta obavljaju u mjestu i prostorima koji su ǎƧŜŘƛǑǘŜ 
Poslodavca te na drugim mjestima realizacije poslova, osim u ǎƭǳőŀƧŜǾƛƳŀ u kojima 
Poslodavac u skladu s potrebama radnika ƻŘƭǳőƛ da se rad obavlja na izdvojenom mjestu rada 
ili kao rad na daljinu.  
 

 
RAD NA IZDVOJENOM MJESTU RADA I RAD NA DALJINU 

 
2ƭŀƴŀƪ 21. 

 
(1) Rad na izdvojenom mjestu rada je rad koji se ne obavlja u ǎƧŜŘƛǑǘǳ Poslodavca, ǾŜŏ se 
obavlja od ƪǳŏŜ radnika. Rad na daljinu je rad koji se uvijek obavlja putem informacijsko-
komunikacijske tehnologije, pri őŜƳǳ Poslodavac i radnik ugovaraju pravo radnika da 
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samostalno ƻŘǊŜŚǳƧŜ gdje ŏŜ taj rad obavljati, Ǒǘƻ ƳƻȌŜ biti  promjenjivo i ovisiti o volji 
radnika, zbog őŜƎŀ se takav rad ne smatra radom na mjestu rada odnosno na izdvojenom 
mjestu rada u smislu propisa o ȊŀǑǘƛǘƛ na radu. 
 
(2) Rad na izdvojenom mjestu rada i rad na daljinu mogu se obavljati kao privremen i 
povremen, a navedeni su kao ƳƻƎǳŏƴƻǎǘ u svakom ugovoru o radu u Zakladi. Ako takvi oblici 
rada nisu navedeni u ugovoru o radu, Poslodavac i radnik ŏŜ sklopiti dodatak ugovora o radu.  
 
(3) Privremeni rad na izdvojenom mjestu rada ili rad na daljinu je rad u okviru kojeg radnik u 
ƻŘǊŜŚŜƴƻƳ vremenskom razdoblju, obavlja poslove radnog mjesta na izdvojenom mjestu 
rada ili radom na daljinu.  
 
(4) Povremeni je rad u okviru kojega radnik ƻŘǊŜŚŜƴƛ dio tjedna odnosno mjeseca obavlja 
poslove radnog mjesta na izdvojenom mjestu rada ili radom na daljinu, a preostali dio u 
prostoru Zaklade. 
 
(5) Ako priroda posla to ƻƳƻƎǳŏŀǾŀ radnik koji radi u mjestu koje je ǎƧŜŘƛǑǘŜ Poslodavca, 
ƳƻȌŜ radi ǳǎƪƭŀŚƛǾŀƴƧŀ radnih i obiteljskih obveza te osobnih potreba, ǇǊŜŘƭƻȌƛǘƛ Poslodavcu 
izmjenu ugovora o radu kojim bi se na ƻŘǊŜŚŜƴƻ vrijeme ugovorio rad na izdvojenom mjestu 
rada, a osobito radi:  

- ȊŀǑǘƛǘŜ zdravlja uslijed dijagnosticirane bolesti ili ǳǘǾǊŚŜƴƻƎ invaliditeta 
- ǘǊǳŘƴƻŏŜ ili roditeljskih obveza prema djeci do ƴŀǾǊǑŜƴŜ osme godine ȌƛǾƻǘŀ 
- ǇǊǳȌŀƴƧŀ osobne skrbi koja je, zbog ozbiljnog zdravstvenog razloga, potrebna őƭŀƴǳ 
ǳȌŜ obitelji ili je potrebna osobi koja s radnikom ȌƛǾƛ u istom ƪǳŏŀƴǎǘǾǳΦ 

 
(6) Rad na izdvojenom mjestu rada i rad na daljinu mogu se ostvariti pod uvjetom da narav 
posla i mali rizik, ǳǘǾǊŚŜƴ Zakonom o ȊŀǑǘƛǘƛ na radu (NN 71/14, 118/14, 154/14 , 94/18, 96/18) 
to ƻƳƻƎǳŏŀǾŀƧǳΦ  
 
(7) Rad na izdvojenom mjestu rada i rad na daljinu mogu biti  odobreni samo ako protiv 
radnika ne postoje bilo kakvi oblici ǇǊƛǘǳȌōƛ na rad i ǇƻƴŀǑŀƴƧŜ u radnom kolektivu.   
 
(8) U ǎƭǳőŀƧǳ nastanka izvanrednih okolnosti nastalih uslijed epidemije bolesti, potresa, 
poplave, ŜƪƻƭƻǑƪƻƎ incidenta i ǎƭƛőƴƛƘ pojava, poslodavac ƳƻȌŜΣ radi nastavka poslovanja te 
ȊŀǑǘƛǘŜ zdravlja i sigurnosti radnika i drugih osoba, s radnikom dogovoriti rad na izdvojenom 
mjestu rada. Ako u takvim okolnostima razdoblje rada na izdvojenom mjestu rada traje do 30 
dana, nije potrebna izmjena ugovora o radu. Ako razdoblje rada na izdvojenom mjestu rada 
traje dulje od 30 dana onda je Poslodavac ŘǳȌŀƴ radniku ponuditi sklapanje dodatka ugovora 
o radu s obveznim ǎŀŘǊȌŀƧŜƳ ugovora o radu u ǎƭǳőŀƧǳ rada na izdvojenom mjestu rada 
uslijed izvanrednih okolnosti. Odluku o obavljanju rada na izdvojenom mjestu rada u 
navedenim ǎƭǳőŀƧŜǾƛƳŀ donosi upravitelj Zaklade. 
 

Poslovi koji  se mogu obavljati  na izdvojenom mjestu rada i kao rad na daljinu  
 

2ƭŀƴŀƪ 22. 
 
Na izdvojenom mjestu rada i tijekom rada na daljinu mogu se obavljati poslovi koji:  

- ne zahtijevaju upute i nadzor neposredno ƴŀŘǊŜŚŜƴŜ osobe ili upravitelja Zaklade koje 
bi bilo ƳƻƎǳŏŜ ostvariti ƛǎƪƭƧǳőƛǾƻ ǳȌƛǾƻ 
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- ne zahtijevaju suradnju s drugim radnicima i/ili  dionicima koju bi bilo ƳƻƎǳŏŜ 
ostvariti ƛǎƪƭƧǳőƛǾƻ u mjestu i prostorima koji su ǎƧŜŘƛǑǘŜ Poslodavca 

- ne ǳƪƭƧǳőǳƧǳ prijam stranaka u mjestu i prostorima koji su ǎƧŜŘƛǑǘŜ Poslodavca ili 
susrete sa strankama izvan ureda, osim u ǎƭǳőŀƧǳ kad je rad sa strankama ƳƻƎǳŏŜ 
unaprijed planirati u ŜƭŜƪǘǊƻƴƛőƪƻƳ obliku 

- ne ǳƪƭƧǳőǳƧǳ postupanje s dokumentacijom u ŦƛȊƛőƪƻƳ obliku (prijam, rad s 
pismenima i otprema), osim ako je postupanje s dokumentacijom u ŦƛȊƛőƪƻƳ obliku 
ƳƻƎǳŏŜ povremeno obaviti u skladu s dinamikom posla 

- ne zahtijevaju ƪƻǊƛǑǘŜƴƧŜ opreme dostupne samo u uredu 
- ne zahtijevaju rad s povjerljivim dokumentima sukladno propisima o ȊŀǑǘƛǘƛ tajnosti 

podataka, odnosno, ne ǳƪƭƧǳőǳƧǳ rad s povjerljivim dokumentima. 
 
  

Uvjeti za rad na izdvojenom mjestu rada i rad na daljinu  
 

2ƭŀƴŀƪ 23. 
 
(1) Rad na izdvojenom mjestu rada i rad na daljinu ƳƻƎǳŏŜ je odobriti radniku koji: 

- posjeduje kompetencije potrebne za rad na izdvojenom mjestu rada i rad na daljinu 
- na izdvojenom mjestu rada i na mjestu obavljanja rada na daljinu ima osigurane sve 

potrebne prostorne i ǘŜƘƴƛőƪŜ preduvjete za kvalitetan rad u skladu s propisanim 
mjerama ȊŀǑǘƛǘŜ na radu, sukladno Obavijesti o prostornim i ǘŜƘƴƛőƪƛƳ preduvjetima za 
rad na izdvojenom mjestu rada i rada na daljinu koja je sastavni dio ovog Pravilnika kao 
Dodatak 3  

- na izdvojenom mjestu rada i na mjestu obavljanja rada na daljinu se ƳƻȌŜ ǇǊƛŘǊȌŀǾŀǘƛ 
svih propisanih mjera u pogledu ȊŀǑǘƛǘe osobnih podataka te sigurnosti podataka koji 
su sastavni dio ovog pravilnika kao Dodatak 6 

- je, tijekom rada na izdvojenom mjestu rada i na mjestu obavljanja rada na daljinu, u 
ƳƻƎǳŏƴƻǎǘƛ ǇǊƛŘǊȌŀǾŀǘƛ se radnog vremena propisanog za rad u uredu u ǎƧŜŘƛǑǘǳ 
Poslodavca, osim ako postoje opravdane okolnosti zbog kojih je u tome ǎǇǊƛƧŜőŜƴΦ 

 
(2) Poslodavac ŏŜ u ǎƭǳőŀƧǳ obavljanja rada na izdvojenom mjestu rada ili rada na daljinu 
primjenjivati mjere ȊŀǑǘƛǘŜ na radu u mjeri u kojoj je to ƳƻƎǳŏŜΦ Radnik ƳƻȌŜ ǇƻőŜǘƛ s radom 
na izdvojenom mjestu rada ako Poslodavcu prije ǇƻőŜǘƪŀ rada dostavi ispunjeni Kontrolni 
popis za izdvojeno mjesto rada kojim ƛȊǾǊǑŀǾŀ samoprocjenu radnog mjesta za rad na 
izdvojenom mjestu rada ili rada na daljinu, a koji je sastavni dio ovog Pravilnika kao Dodatak 
4. hǾƭŀǑǘŜƴƛ ǎǘǊǳőƴƧŀƪ ȊŀǑǘƛǘŜ na radu ŏŜ pregledati Kontrolni popis za izdvojeno mjesto rada i 
zabraniti rad radnika ako nisu ispunjeni zahtjevi ȊŀǑǘƛǘŜ na radu u skladu sa zakonom. Ako su 
zahtjevi ȊŀǑǘƛǘŜ na radu ispunjeni u skladu sa zakonom, radnik je obvezan i odgovoran 
obavljati poslove na izdvojenom mjestu rada ili mjestu rada na daljinu s ŘǳȌƴƻƳ ǇŀȌƴƧƻƳ te 
pri tome voditi Ǌŀőǳƴŀ o svojoj sigurnosti i ȊŀǑǘƛǘƛ zdravlja tako da:  

- pravilno koristi sredstva rada 
- pravilno koristi i samovoljno ne ƛǎƪƭƧǳőǳƧŜΣ ne izvodi preinake i ne uklanja ȊŀǑǘƛǘŜ na 

sredstvima rada 
- odmah obavijesti Poslodavca, njegovog ƻǾƭŀǑǘŜƴƛƪŀΣ ǎǘǊǳőƴƧŀƪŀ ȊŀǑǘƛǘŜ na radu o 

svakoj situaciji koju smatra ȊƴŀőŀƧƴƛƳ i izravnim rizikom za sigurnost i zdravlje 
- posao obavlja u skladu s pravilima ȊŀǑǘƛǘŜ na radu 
- odmah obavijesti ǎǘǊǳőƴƧŀƪŀ ȊŀǑǘƛǘŜ na radu ako je ŘƻǑƭƻ do ozljede na radu. 
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Postupak ǇƻŘƴƻǑŜƴƧŀ zahtjeva za rad na izdvojenom mjestu rada i rad na daljinu  
 

2ƭŀƴŀƪ 24. 
 
(1) Radnik ŜƭŜƪǘǊƻƴƛőƪim putem podnosi upravitelju Zaklade Zahtjev za odobrenje rada na 
izdvojenom mjestu rada i rada na daljinu (dalje u tekstu: Zahtjev), ispunjavanjem za to 
propisanog obrasca koji je sastavni dio ovog Pravilnika kao Dodatak 1. Upravitelj Zaklade 
razmatra zaprimljeni Zahtjev te, po potrebi, pri razmatranju Zahtjeva dodatno ǳǘǾǊŚǳƧŜ 
prikladnost poslova za rad na izdvojenom mjestu i rad na daljinu u skladu s őƭŀƴŎƛƳŀ 22. i 23. 
ovoga Pravilnika.  
 
(2) Ako upravitelj Zaklade utvrdi da su poslovi koje obavlja radnik prikladni za rad na 
izdvojenom mjestu rada ili rad na daljinu te da su zadovoljeni uvjeti iz őƭŀƴŀƪŀ 22. i 23. ovog 
Pravilnika, te je suglasan s organizacijom rada na izdvojenom mjestu rada ili rada na daljinu 
koja je navedena na Zahtjevu, daje suglasnost na Zahtjev, a koji je sastavni dio ovog 
Pravilnika kao Dodatak 2, te donosi odluku o odobravanju rada na izdvojenom mjestu rada ili 
rada na daljinu. Upravitelj Zaklade ŜƭŜƪǘǊƻƴƛőƪƛƳ putem odobrava Zahtjev i ƻōŀǾƧŜǑǘŀǾŀ 
radnika i voditelja ureda Zaklade. 
 
(3)  Ako upravitelj Zaklade utvrdi da poslovi koje obavlja radnik nisu prikladni za rad na 
izdvojenom mjestu rada ili rad na daljinu ili ne odgovaraju dinamici poslovanja Zaklade, ƴŜŏŜ 
dati suglasnost na Zahtjev, ǾŜŏ ŏŜ ga uz pisano ƻōǊŀȊƭƻȌŜƴƧŜ vratiti radniku. 
 

Organizacija rada na izdvojenom mjestu rada i rada na daljinu  
 

2ƭŀƴŀƪ 25. 
 
(1) ¦ǘǾǊŚƛǾŀƴƧŜ organizacije rada na izdvojenom mjestu rada i rada na daljinu podrazumijeva 
ƻŘǊŜŚƛǾŀƴƧŜΥ 

- poslova koje radnik ƳƻȌŜ obavljati na izdvojenom mjestu rada i mjestu obavljanja 
rada na daljinu 

- vremena u kojem je radnik obvezan biti  dostupan tijekom rada na izdvojenom mjestu 
rada i rada na daljinu, a koje u pravilu nije izvan radnog vremena propisanog za rad u 
prostorima  Poslodavca 

- vremenskog razdoblja za koje se rad na izdvojenom mjestu rada i rad na daljinu 
odobrava. 

 
(2) Za vrijeme rada na izdvojenom mjestu rada i rada na daljinu upravitelj Zaklade ŘǳȌŀƴ je 
prilagoditi ƪƻƭƛőƛƴǳ i rokove ƛȊǾǊǑŀǾŀƴƧŀ poslova na ƴŀőƛƴ koji radniku ne ǳǎƪǊŀŏǳƧŜ ƪƻǊƛǑǘŜƴƧŜ 
prava na dnevni, tjedni i ƎƻŘƛǑƴƧƛ odmor u ǳǘǾǊŚŜƴƻƳ opsegu.  
 
(3) Prilikom odobravanja rada na izdvojenom mjestu rada, potrebno je osigurati  ravnomjernu 
prisutnost radnika u ustrojstvenoj jedinici tijekom radnog tjedna odnosno mjeseca. U skladu 
s navedenim raspored rada kojim se ǳǘǾǊŚǳƧŜ ƴŀőƛƴ rada za svakog radnika na ƳƧŜǎŜőƴƻƧ 
razini ƛȊǊŀŚǳƧŜ voditelj ureda Zaklade, a ǇƻǘǾǊŚǳƧŜ upravitelj Zaklade. 
 
(4) U ǎƭǳőŀƧǳ povremenog rada na izdvojenom mjestu rada ili na daljinu, radnik radi najmanje 
jedan dan u tjednu na izdvojenom mjestu rada, najmanje tri dana u tjednu u prostoru 
Zaklade, a preostali dan u tjednu u skladu s dogovorom radnika s ƴŀŘǊŜŚŜƴom osobom. 
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Iznimno, ƛǎƪƭƧǳőƛǾƻ u ǎƭǳőŀƧǳ opravdanog razloga radnik ƳƻȌŜ raditi na izdvojenom mjestu 
rada ili na daljinu i ǾƛǑŜ od 2 dana u jednom tjednu. U tom ǎƭǳőŀƧǳ predaje se zaseban Zahtjev 
za rad na izdvojenom mjestu rada ili na daljinu za dane koji nisu ƻōǳƘǾŀŏŜƴƛ osnovnim 
Zahtjevom te se u njemu navodi ƻōǊŀȊƭƻȌŜƴƧŜΦ 
 
(5) Radniku se ƳƻȌŜ odobriti rad na izdvojenom mjestu rada u razdoblju od najmanje jednog 
mjeseca, a ƴŀƧŘǳȌŜ do 12 mjeseci, nakon őŜƎŀ radnik ƳƻȌŜ podnijeti novi zahtjev. 
 

2ƭŀƴŀƪ 26. 
 
(1) S radom na izdvojenom mjestu rada i radom na daljinu radnik ƳƻȌŜ ȊŀǇƻőŜǘƛ danom 
ǳǘǾǊŚŜƴƛƳ u Odluci o radu na izdvojenom mjestu rada, odnosno u Odluci o radu na daljinu, a 
prema ǳǘǾǊŚŜƴƻƳ ƳƧŜǎŜőƴƻƳ rasporedu.  
 
(2) Tijekom razdoblja rada na izdvojenom mjestu rada i rada na daljinu radnik je ŘǳȌŀƴΥ 

- osigurati prisutnost na radu u trajanju od 8 sati dnevno 
- u okviru propisanog radnog vremena obavljati poslove radnog mjesta i biti  dostupan 

suradnicima 
- koristiti dnevni odmor i ǇǊƛŘǊȌŀǾŀǘƛ se primjenjivih propisa u pogledu ȊŀǑǘƛǘŜ na radu, 
ȊŀǑǘƛǘŜ osobnih podataka te sigurnosti podataka 

- o prisutnosti na radu ƛȊǾƧŜǑǘŀǾŀǘƛ voditelja ureda Zaklade sukladno obrascu Evidencije 
prisutnosti na radu.  

  
 

Evidencija prisutnosti  tijekom  rada na izdvojenom mjestu rada i rada na daljinu  
 

2ƭŀƴŀƪ 27. 
 
(1) U cilju ǇǊŀŏŜƴƧŀ prisutnosti na radu za vrijeme obavljanja rada na izdvojenom mjestu rada 
i rada na daljinu, radnik vodi vlastitu evidenciju prisutnosti na radu (dalje u tekstu: 
Evidencija) ƪƻǊƛǎǘŜŏƛ za to propisani obrazac koji je sastavni dio ovog Pravilnika kao Dodatak 
5. Evidencija ǎŀŘǊȌƛ podatke o tome je li rad ostvaren kod Poslodavca, na izdvojenom mjestu 
rada ili na mjestu obavljanja rada na daljinu i podatak o ostvarenom broju radnih sati.   
 
(2) Radnik vodi Evidenciju i dostavlja je voditelju ureda Zaklade u ŜƭŜƪǘǊƻƴƛőƪƻƳ obliku 
najkasnije zadnjeg radnog dana u ǘŜƪǳŏŜƳ mjesecu. 

 
wŀőǳƴŀƭƴŀ oprema 

 
2ƭŀƴŀƪ 28. 

 
(1) Poslodavac je ŘǳȌŀƴ osigurati potrebnu Ǌŀőǳƴŀƭƴǳ opremu za rad na izdvojenom mjestu 
rada i rad na daljinu, u skladu s ǊŀǎǇƻƭƻȌƛǾƛƳ financijskim sredstvima.  
 
(2) LƴŦƻǊƳŀǘƛőƪŀ oprema iz stavka 1. ovog őƭŀƴƪŀ u pravilu ǳƪƭƧǳőǳƧŜ prijenosno Ǌŀőǳƴŀƭƻ sa ili 
bez prihvatne stanice, monitor, ƳƛǑΣ ǎƭǳǑŀƭƛŎŜ s mikrofonom, mobilni telefon i druge ǳǊŜŚŀƧŜ 
neophodne za ƛȊǾǊǑŀǾŀƴƧŜ poslova. tƛǎŀőƛ ne mogu biti  dani na ƪƻǊƛǑǘŜƴƧŜ za rad na 
izdvojenom mjestu rada i rada na daljinu.  
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(3) Radnik za rad na izdvojenom mjestu rada i rad na daljinu ƳƻȌŜ koristiti i vlastitu 
Ǌŀőǳƴŀƭƴǳ opremu bez naknade, ako ista udovoljava ǘŜƘƴƛőƪƛƳ zahtjevima za obavljanje 
poslova. 
 

Naknade 
 

2ƭŀƴŀƪ 29. 
 
(1) Radniku koji radi na izdvojenom mjestu rada i radi na daljinu pripadaju sva prava i obveze 
iz radnog odnosa koje se primjenjuju i ƛƴŀőŜ. 
 
(2) Pravo na naknadu ǘǊƻǑƪƻǾŀ prijevoza dolaska na posao i odlaska s posla radnik ostvaruje u 
skladu s odredbama primjenjivih propisa i ǊƧŜǑŜƴƧǳ o ǳǘǾǊŚƛǾŀƴƧǳ tog prava. 
 

Prestanak rada na izdvojenom mjestu rada i rada na daljinu  
 

2ƭŀƴŀƪ 30. 
 
(1) Rad na izdvojenom mjestu rada ili rad na daljinu prestaje istekom roka na koji je taj rad 
odobren. 
 
(2) Rad na izdvojenom mjestu rada i rad na daljinu prestaju prije odobrenog vremena u 
ǎƭƧŜŘŜŏƛƳ ǎƭǳőŀƧŜǾƛƳŀΥ 

- ako ǾƛǑŜ nisu ispunjene odredbe iz őƭŀƴŀƪŀ  22. i 23. ovog Pravilnika  
- istekom razdoblja za koje je rad na izdvojenom mjestu rada i rada na daljinu odobren 
- zbog potrebe organizacije radnih procesa.    

 
(3) O prestanku rada na izdvojenom mjestu rada i rada na daljinu zbog razloga navedenih u 
stavku 1. ovog őƭŀƴƪŀ upravitelj Zaklade je ŘǳȌŀƴ ŜƭŜƪǘǊƻƴƛőƪƛƳ putem (na ǎƭǳȌōŜƴǳ e-
adresu) obavijestiti radnika najmanje 3 radna dana prije prestanka rada te osigurati mjesto i 
uvjete za rad radnika u prostoru Poslodavca.  
 
(4) Obavijest iz stavka 2. ovog őƭŀƴƪŀ upravitelj Zaklade dostavlja na znanje voditelju ureda 
Zaklade i samostalnom voditelju financija i ǊŀőǳƴƻǾƻŘǎǘǾŀΦ Radnik koji zaprimi obavijest iz 
stavka 2. ovog őƭŀƴƪŀΣ ŘǳȌŀƴ je vratiti se na rad u prostor Poslodavca u skladu s pisanom 
uputom upravitelja Zaklade.  
 
(5) Radnik ƳƻȌŜ ȊŀǘǊŀȌƛǘƛ prestanak rada na izdvojenom mjestu rada ili rada na daljinu i prije 
isteka roka na koji je taj rad odobren te ǇǊŜŘƭƻȌƛǘƛ rok u kojem ƳƻȌŜ ȊŀǇƻőŜǘƛ rad u prostoru 
Zaklade. 
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½!~¢L¢! ¿L±h¢! I ZDRAVLJA RADNIKA 
 

hƳƻƎǳŏŀǾŀƴƧŜ ȊŀǑǘƛǘŜ ȌƛǾƻǘŀ i zdravlja 
 

2ƭŀƴŀƪ 31. 
 
(1) Poslodavac je ŘǳȌŀƴ ƻƳƻƎǳŏƛǘƛ odvijanje procesa rada na siguran ƴŀőƛƴ za radnika te mu, 
u skladu sa Zakonom o ȊŀǑǘƛǘƛ na radu (NN 71/14, 118/14, 154/14, 94/18, 96/18) ƻƳƻƎǳŏƛǘƛ 
ƻŘƎƻǾŀǊŀƧǳŏŜ osposobljavanje za rad na siguran ƴŀőƛƴΦ 
 
(2) Poslodavac se obvezuje osigurati ȊŀǑǘƛǘǳ zdravlja i sigurnosti radnika u svakom obliku 
povezanim s radom, a osobito ƻŘǊȌŀǾŀǘƛ prostorije, ǳǊŜŚŀƧŜΣ opremu, alate, mjesto rada i 
pristup mjestu rada te ih ǇǊƛƭŀƎƻŚŀǾŀǘƛ promjeni okolnosti, primijeniti mjere ȊŀǑǘƛǘŜ zdravlja i 
sigurnosti radnika, ǎǇǊƧŜőŀǾŀǘƛ opasnosti na radu, ƻōŀǾƧŜǑǘŀǾŀǘƛ radnike o opasnosti na radu i 
osposobljavati ih za rad na siguran ƴŀőƛƴ te provoditi propisane mjere ȊŀǑǘƛǘŜ na radu. 
 
(3) Svaki radnik ŘǳȌŀƴ je ǇǊƛŘǊȌŀǾŀǘƛ se propisa i akata Poslodavca koji se odnose na ȊŀǑǘƛǘǳ 
zdravlja i sigurnosti, kako vlastitog tako i zdravlja i sigurnosti radnika i drugih osoba s kojima 
ǎǳǊŀŚǳƧŜ u procesu rada te koji se odnose na ȊŀǑtitu  ƻƪƻƭƛǑŀΦ 
 
(4) U ǇǊƻǾƻŚŜƴƧǳ ȊŀǑǘƛǘŜ na radu i ȊŀǑǘƛǘŜ ƻƪƻƭƛǑŀ radnik je osobito ŘǳȌŀƴΥ 

- raditi s ŘǳȌƴƻƳ ǇƻȊƻǊƴƻǑŏǳ i na ƴŀőƛƴ kojim ne ǳƎǊƻȌŀǾŀ vlastiti ȌƛǾƻǘ i zdravlje, niti  
ȌƛǾƻǘ i zdravlje drugih radnika, ǘǊŜŏƛƘ osoba te sigurnost opreme, ǳǊŜŚŀƧŀΣ predmeta 
rada i sl. 

- prihvatiti osposobljavanje i provjeru znanja, sposobnosti i zdravlja, radi ostvarenja 
rada na siguran ƴŀőƛƴ te se ǇǊƛŘǊȌŀǾŀǘƛ mjera ȊŀǑǘƛǘŜ na radu i uputa ǇǊƻƛȊǾƻŚŀőŀ 
sredstava rada i ǎǘǊǳőƴƛƘ osoba 

- upotrebljavati na ispravan ƴŀőƛƴ i brinuti o ƻŘǊȌŀǾŀƴƧǳ u ispravnom stanju osobnih 
ȊŀǑǘƛǘƴƛƘ sredstava i sredstava ǊŀŘŀκǳǊŜŚŀƧŀ koje koristi u svom radu te pravodobno 
upozoriti neposredno ƴŀŘǊŜŚŜƴƻƎ na kvarove i nedostatke na ǳǊŜŚŀƧƛƳŀΣ opremi, 
ȊŀǑǘƛǘƴƛƳ sredstvima i dr. kao i na postupke drugih ili pojave koje mogu ǳƴƛǑǘƛǘƛ 
opremu, sredstva rada i dr. ili ugroziti ȌƛǾƻǘ i zdravlje ljudi 

- prilikom zasnivanja radnog odnosa upoznati Poslodavca s invaliditetom ili bolestima 
koje ima, a koje pri obavljanju posla mogu ugroziti ȌƛǾƻǘ i zdravlje samog radnika ili 
drugih osoba ili imovinu 

- upozoriti suradnike na ƳƻƎǳŏŜ opasnosti po ȌƛǾƻǘ i zdravlje ili okolinu te na ŘǳȌƴƻǎǘ 
ǇƻǑǘƻǾŀƴƧŀ propisa i uputa/naredbi u svrhu obavljanja rada na siguran ƴŀőƛƴ 

- pristati na provjeru je li pod utjecajem alkohola i drugih opojnih sredstava 
- ǇǊƛŘǊȌŀǾŀǘƛ se ƪǳŏƴƻƎ reda, osobito u vezi sa zabranom ǇǳǑŜƴƧŀ te propisima i 

mjerama ȊŀǑǘƛǘŜ od ǇƻȌŀǊŀΦ 
 
(5) Radnik je u provedbi mjera ȊŀǑǘƛǘŜ i sigurnosti obvezan pravilno upotrebljavati sredstva 
rada, osobnu ȊŀǑǘƛǘƴǳ opremu, odmah obavijestiti Poslodavca o ŘƻƎŀŚŀƧǳ koji predstavlja 
ƳƻƎǳŏǳ opasnost te provoditi druge propisane ili od Poslodavca ǳǘǾǊŚŜƴŜ mjere. 
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2ƭŀƴŀƪ 32. 
 
Svaki radnik Zaklade koji posebnim propisima nije ƛǎƪƭƧǳőŜƴ od takvog primitka ima pravo na 
sistematski zdravstveni pregled jedanput ƎƻŘƛǑƴƧŜΦ Sistematski zdravstveni pregled za 
radnika nije obvezan.  

 
 

½!~¢L¢! PRIVATNOSTI RADNIKA 
 

5ǳȌƴƻǎǘ dostave osobnih podataka 
 

2ƭŀƴŀƪ 33. 
 
(1) Radi ostvarivanja prava i obveza iz radnog odnosa, radnici su obvezni Poslodavcu dostaviti 
sve osobne podatke ǳǘǾǊŚŜƴŜ propisima o ǾƻŚŜƴƧǳ evidencije o radnicima i radnom vremenu, 
podatke potrebne za ƻōǊŀőǳƴ ǇƭŀŏŜ i poreza na dohodak i ƻŘǊŜŚƛǾŀƴƧŜ osobnih odbitaka, 
podatke o ǑƪƻƭƻǾŀƴƧǳ i ƻŘǊŜŚŜƴƛƳ ǎǇŜŎƛƧŀƭƛǎǘƛőƪƛƳ znanjima, podatke vezane za ȊŀǑǘƛǘǳ 
ƳŀƧőƛƴǎǘǾŀ i druge podatke potrebne radi ostvarivanja prava i obveza iz radnog odnosa. 
 
(2) O promjenama u podacima iz prethodnog stavka, radnik je ŘǳȌŀƴ pravodobno obavijestiti 
Poslodavca, a u protivnom sam snosi ǑǘŜǘƴŜ posljedice svog propusta. 
 
(3) Poslodavac ne smije ǘǊŀȌƛǘƛ od radnika podatke koji nisu u neposrednoj vezi s radnim 
odnosom i na takva pitanja radnik ne mora odgovoriti. 

 
Prikupljanje i obrada osobnih podataka 

 
2ƭŀƴŀƪ 34. 

 
(1) Osoba koja je ƻǾƭŀǑǘŜƴŀ za zastupanje Poslodavca ili od nje imenovana osoba ƻǾƭŀǑǘŜƴŀ je 
za prikupljanje, ƻōǊŀŚƛǾŀƴƧŜ i dostavljanje podataka o radnicima ǘǊŜŏƛƳ osobama. 
 
(2) Osobni podaci radnika smiju se prikupljati, ƻōǊŀŚƛǾŀǘƛΣ koristiti i dostavljati ǘǊŜŏƛƳ 
osobama samo na temelju Zakona o radu ili uz ƛȊǊƛőƛǘǳ prethodnu suglasnost radnika, danu u 
pisanom obliku. 
 
(3) Podaci iz őƭŀƴƪŀ 33. ovog Pravilnika predstavljaju poslovnu tajnu Poslodavca. 

 
 

OSPOSOBLJAVANJE I ¦{!±w~!±!bW9 RADNIKA 
 

Osposobljavanje i ǳǎŀǾǊǑŀǾŀƴƧŜ radnika 
 

2ƭŀƴŀƪ 35. 
 
(1) Poslodavac ƻƳƻƎǳŏŀǾŀ radnicima obrazovanje kroz ǊŀȊƭƛőƛǘŜ vrste individualnog i 
ȊŀƧŜŘƴƛőƪƻƎ osposobljavanja i ǳǎŀǾǊǑŀǾŀƴƧŀΣ u skladu s ƳƻƎǳŏƴƻǎǘƛƳŀ i potrebama rada. 
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(2) Radnici su ŘǳȌƴƛ za potrebe svog radnog mjesta sudjelovati u oblicima osposobljavanja i 
ǳǎŀǾǊǑŀǾŀƴƧŀ na koja su ǳǇǳŏŜƴƛ na teret Poslodavca, a izvan toga se mogu obrazovati u 
skladu sa svojim ƳƻƎǳŏƴƻǎǘƛƳŀ i potrebama. 

 
2ƭŀƴŀƪ 36. 

 
(1) Radnik kojeg Poslodavac ǳǇǳŏǳƧŜ na osposobljavanje i ǳǎŀǾǊǑŀǾŀƴƧŜ ima ǎƭƧŜŘŜŏŀ prava: 

- pravo na ǘǊƻǑƪƻǾŜ obrazovanja 
- pravo na ǇƭŀŏŜƴƛ dopust (odsutnost s rada uz naknadu ǇƭŀŏŜ prema odredbama ovog 

Pravilnika) 
- pravo na ƻƭŀƪǑƛŎŜ tijekom radnog vremena. 

 
(2) Prava iz ovog őƭŀƴƪŀ pripadaju radniku samo ako redovito ƛȊǾǊǑŀǾŀ svoje obveze. 

 
2ƭŀƴŀƪ 37. 

 
(1) Radnik ǳǇǳŏŜƴ na obrazovanje, osposobljavanje i ǳǎŀǾǊǑŀǾŀƴƧŜ ŘǳȌŀƴ je redovito 
sudjelovati i u roku ȊŀǾǊǑƛǘƛ obrazovanje, a nakon ȊŀǾǊǑŜǘƪŀ osposobljavanja i ǳǎŀǾǊǑŀǾŀƴƧŀ 
raditi kod Poslodavca najmanje ƧƻǑ onoliko vremena koliko je trajalo obrazovanje. U 
protivnom je ŘǳȌŀƴ Poslodavcu nadoknaditi ǘǊƻǑƪƻǾŜ obrazovanja. 
 
(2) Zbog opravdanih razloga Poslodavac ƳƻȌŜ radnika na njegov zahtjev osloboditi obveze iz 
prethodnog stavka, odnosno produljiti mu rok do kojeg je ŘǳȌŀƴ ȊŀǾǊǑƛǘƛ obrazovanje. 

 
Osposobljavanje osoba koje se prvi put  ȊŀǇƻǑƭƧŀǾŀƧǳ 

 
2ƭŀƴŀƪ 38. 

 
(1) Osobe koje se prvi put ȊŀǇƻǑƭƧŀǾŀƧǳ u zanimanju za koje su se ǑƪƻƭƻǾŀƭŜΣ osposobljavaju se 
za samostalan rad prema opisima poslova radnih mjesta u Zakladi, ako su ona prema 
sistematizaciji namijenjena radnicima bez radnog iskustva, a koji dodatno ƻōǳƘǾŀŏŀƧǳΥ 

- upoznavanje s ŘƧŜƭŀǘƴƻǑŏǳ i organizacijom rada Poslodavca 
- upoznavanje ƻǇŏƛƘ akata Poslodavca 
- upoznavanje mjera sigurnosti na radu i ȊŀǑǘƛǘŀ od ǇƻȌŀǊŀ 
- upoznavanje s poslovima radnog mjesta 
- polaganje ǎǘǊǳőƴƻƎ ispita, ako je to propisano zakonom ili drugim propisima. 

 
(2) Nakon proteka probnog rada ili procesa osposobljavanja, neposredno ƴŀŘǊŜŚŜƴŀ osoba 
daje ƳƛǑƭƧŜƴƧŜ o osposobljenosti radnika u Zakladi. 
 

 
RADNO VRIJEME I RASPORED RADNOG VREMENA 

 
Puno radno vrijeme 

 
2ƭŀƴŀƪ 39. 

 
(1) Puno radno vrijeme kod Poslodavca iznosi 40 sati tjedno, ako Zakonom o radu ili 
ugovorom o radu nije ƻŘǊŜŚŜƴƻ ƪǊŀŏŜ trajanje punog radnog vremena. 
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(2) Puno radno vrijeme jednokratno je i obavlja se u jednoj smjeni od ponedjeljka do petka. 
 
(3) Dnevno radno vrijeme iznosi osam sati dnevno, u kliznom vremenu od 07:00 do 18:00 
sati. 
 
(4) Kontrola ǇƻőŜǘƪŀ i ȊŀǾǊǑŜǘƪŀ radnog vremena obavlja se upisivanjem u evidenciju radnog 
vremena. 

 
Preraspodjela radnog vremena 

 
2ƭŀƴŀƪ 40. 

 
(1) Preraspodjela radnog vremena ƳƻȌŜ se obaviti kad to zahtijeva priroda djelatnosti, 
odnosno poslovi i radni zadaci, organizacija rada, bolje ƪƻǊƛǑǘŜƴƧŜ radnog vremena te 
ƛȊǾǊǑŜƴƧŜ ƻŘǊŜŚŜƴƛƘ poslova u ǳǘǾǊŚŜƴƛƳ rokovima. 
 
(2) Radno vrijeme ƳƻȌŜ se preraspodijeliti tako da tijekom razdoblja koje ne ƳƻȌŜ biti  ŘǳȌŜ 
od dvanaest neprekidnih mjeseci, u jednom razdoblju traje ŘǳȌŜΣ a u drugom razdoblju ƪǊŀŏŜ 
od punog ili nepunog radnog vremena, na ƴŀőƛƴ da ǇǊƻǎƧŜőƴƻ radno vrijeme tijekom trajanja 
preraspodjele ne smije biti  ŘǳȌŜ od punog ili nepunog radnog vremena. 
 
(3) Ako je radno vrijeme preraspodijeljeno, ono tijekom razdoblja u kojem traje ŘǳȌŜ od 
punog ili nepunog radnog vremena, ǳƪƭƧǳőǳƧǳŏƛ i prekovremeni rad, ne smije biti  ŘǳȌŜ od 
pedeset ǑŜǎǘ sati tjedno uz pisanu izjavu radnika o dobrovoljnom pristanku na takav rad. 
 
(4) O preraspodjeli radnog vremena odluku donosi upravitelj Zaklade u skladu s potrebama 
poslovanja uz pisanu suglasnost radnika. 

 
Nepuno radno vrijeme 

 
2ƭŀƴŀƪ 41. 

 
(1) Rad u nepunom radnom vremenu ugovorit ŏŜ se ako organizacija rada, priroda i opseg 
posla ne zahtijevaju rad u punom vremenu, a ƳƻȌŜ se ugovoriti i za rad na poslovima na 
kojima rade radnici s pravom na ƪǊŀŏŜ radno vrijeme. 
 
(2) Ako to priroda i organizacija rada ƻƳƻƎǳŏŀǾŀΣ na istom radnom mjestu mogu raditi  dva 
radnika, svaki u nepunom radnom vremenu. 
 
(3) Na zahtjev radnika koji radi nepuno radno vrijeme, Poslodavac ŏŜ nastojati ƻƳƻƎǳŏƛǘƛ rad 
u punom radnom vremenu, ako se za takvim radom ǳƪŀȌŜ potreba. Rad u nepunom radnom 
vremenu ƳƻȌŜ biti  ǊŀǎǇƻǊŜŚŜƴ u istom ili ǊŀȊƭƛőƛǘƻƳ trajanju tijekom tjedna, odnosno samo 
na neke dane u tjednu. 
 
(4) Radnik s djetetom do osam godina ȌƛǾƻǘŀ te radnik koji ǇǊǳȌŀ osobnu skrb őƭŀƴǳ ǳȌŜ 
obitelji ili osobi koja ȌƛǾƛ u istom ƪǳŏŀƴǎǘǾǳ koja je potrebna zbog ozbiljnog zdravstvenog 
razloga, a koji je kod Poslodavca u radnom odnosu proveo ǑŜǎǘ mjeseci, bez obzira na to je li 
ugovor o radu sklopljen na ƻŘǊŜŚŜƴƻ ili na ƴŜƻŘǊŜŚŜƴƻ vrijeme, zbog svojih osobnih potreba 
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ƳƻȌŜ od Poslodavca, za ƻŘǊŜŚŜƴƻ vremensko razdoblje ȊŀǘǊŀȌƛǘƛ izmjenu ugovora o radu 
kojim se mijenja ugovoreno puno radno vrijeme radnika na nepuno radno vrijeme, odnosno 
ȊŀǘǊŀȌƛǘƛ promjenu ili prilagodbu rasporeda radnog vremena. Odluku o odobravanju promjene 
ili prilagodbe rasporeda radnog vremena i njezinom trajanju, a u skladu s dinamikom posla i 
prirodom radnog mjesta, donosi upravitelj Zaklade na pisani i ƻōǊŀȊƭƻȌŜƴƛ zahtjev radnika. 
 
(5) Radnici s nepunim radnim vremenom ostvaruju prava iz radnog odnosa, u skladu sa 
Zakonom o radu. 

 
Prekovremeni rad 

 
2ƭŀƴŀƪ 42. 

 
(1) Na pisani zahtjev Poslodavca radnik mora raditi prekovremeno u ǎƭǳőŀƧǳ ǾƛǑŜ sile, 
izvanrednog ǇƻǾŜŏŀƴƧŀ opsega posla i u svim drugim ǎƭǳőŀƧŜǾƛƳŀ prijeke potrebe, a posebno: 

- ako je to ƴǳȌƴƻ da bi se ȊŀǾǊǑƛƻ proces rada, radovi ili druge ǎƭƻȌŜƴŜ radnje őƛƧŜ se 
trajanje nije moglo predvidjeti, a őƛƧŜ bi obustavljanje ili prekidanje nanijelo znatnu 
materijalnu ili nematerijalnu ǑǘŜǘǳ Poslodavcu 

- ako je to ƴǳȌƴƻ da se ǎǇǊƛƧŜőƛ ili otkloni kvar na sredstvima za rad ili ƛȊǾǊǑŜ drugi 
neodgodivi poslovi pa bi njihovo ƴŜƛȊǾǊǑŀǾŀƴƧŜ nanijelo ǑǘŜǘǳ Poslodavcu 

- u drugim ǎƭǳőŀƧŜǾƛƳŀ ƻŘǊŜŚŜƴƛƳ Zakonom o radu ili drugim propisom. 
 
(2) Iznimno od stavka 1. ovoga őƭŀƴƪŀΣ ako priroda prijeke potrebe ƻƴŜƳƻƎǳŏŀǾŀ Poslodavca 
da prije ǇƻőŜǘƪŀ prekovremenog rada ǳǊǳőƛ radniku pisani zahtjev, usmeni zahtjev 
Poslodavac je ŘǳȌŀƴ pisano potvrditi u roku od sedam dana od dana kad je prekovremeni rad 
ƴŀƭƻȌŜƴΦ 
 
(3) Prekovremeni rad ƳƻȌŜ trajati samo onoliko vremena koliko je ƴǳȌƴƻ da se otklone uzroci 
zbog kojih je ƻŘǊŜŚŜƴΣ s tim da ukupan rad radnika ne ƳƻȌŜ trajati dulje od 50 sati tjedno. 
 
(4) Prekovremeni rad ne ƳƻȌŜ se za istog radnika odrediti u dane tjednog odmora, praznika ili 
neradnog dana ǾƛǑŜ od dva puta uzastopce. 
 
(5) Prekovremeni rad pojedinog radnika ne smije trajati dulje od sto osamdeset sati ƎƻŘƛǑƴƧŜΦ 

 
2ƭŀƴŀƪ 43. 

 
(1) Prekovremeni rad ne ƳƻȌŜ se odrediti: 

- maloljetniku 
- radniku kojem bi, prema ƳƛǑƭƧŜƴƧǳ ƴŀŘƭŜȌƴƻƎ ƭƛƧŜőƴƛƪŀΣ takav rad mogao ǇƻƎƻǊǑŀǘƛ 

zdravstveno stanje 
- radniku koji radi polovicu radnog vremena iz zdravstvenih razloga 
- roditelju koji radi u nepunom radnom vremenu zbog njege u okolnostima navedenim 

u ovom Pravilniku. 
 
(2) Samo u ǎƭǳőŀƧǳ ǾƛǑŜ sile ili uz pisanu izjavu o dobrovoljnom pristanku na prekovremeni 
rad, prekovremeno mogu raditi:  

- trudnica 
- roditelj s djetetom do njegovih ƴŀǾǊǑŜƴƛƘ osam godina ȌƛǾƻǘŀ 
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- radnik koji radi u nepunom radnom vremenu kod ǾƛǑŜ poslodavaca 
- radnik koji radi u dodatnom radu kod drugog poslodavca. 

 
2ƭŀƴŀƪ 44. 

 
(1) Odluku o prekovremenom radu donosi upravitelj Zaklade, a odluku o prekovremenom 
radu zbog izvanrednog ǇƻǾŜŏŀƴƧŀ opsega posla ƳƻȌŜ donijeti i na temelju obavijesti radnika 
o nastanku takvih okolnosti koja mora biti  ƻōǊŀȊƭƻȌŜƴŀ u Zahtjevu za prekovremeni rad uz 
suglasnost neposredno ƴŀŘǊŜŚŜƴƻƎŀΦ 
 
(2) Prigovor protiv odluke o prekovremenom radu ne ƻŘƎŀŚŀ ƛȊǾǊǑŜƴƧŜ te odluke i radnik je 
ŘǳȌŀƴ odraditi prekovremeni rad bez obzira na prigovor. 

 
 

ODMORI I DOPUSTI 
 

Stanka 
 

2ƭŀƴŀƪ 45. 
 
(1) Radnik koji radi najmanje 6 sati dnevno, ima svakog radnog dana pravo na odmor 
(stanku) u trajanju od 30 minuta. 
 
(2) Vrijeme ƪƻǊƛǑǘŜƴƧŀ odmora (stanke) koristi se u pravilu od 12.00 do 12.30 sati ili ŘǊǳƎŀőƛƧŜ 
u skladu s dogovorom s Poslodavcem. 
 
(3) Vrijeme provedeno na odmoru tijekom rada (stanci) ubraja se u radno vrijeme. 

 
Dnevni odmor 

 
2ƭŀƴŀƪ 46. 

 
Radnik ima pravo na dnevni odmor ƛȊƳŜŚǳ dva radna dana u trajanju od najmanje 12 sati 
neprekidno. 

 
Tjedni odmor 

 
2ƭŀƴŀƪ 47. 

 
(1) Radniku se mora osigurati tjedni odmor u trajanju od najmanje 24 sata neprekidno, u 
pravilu nedjeljom te se tom odmoru pribraja dnevni odmor iz őƭŀƴƪŀ 46. ovog Pravilnika. 
 
(2) Ako je prijeko potrebno da radnik radi nedjeljom, odnosno na dan tjednog odmora, 
osigurat ŏŜ mu se ƪƻǊƛǑǘŜƴƧŜ zamjenskog tjednog odmora odmah po ƻƪƻƴőŀƴƧǳ razdoblja koje 
je proveo na radu, zbog kojeg tjedni odmor nije koristio ili ga je koristio u ƪǊŀŏŜƳ trajanju, 
prema dogovoru s neposredno ƴŀŘǊŜŚŜƴƛƳ te u skladu sa Zakonom o radu i drugim 
propisima. 
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DƻŘƛǑƴƧƛ odmor 
 

2ƭŀƴŀƪ 48. 
 
(1) Radnik ima za svaku kalendarsku godinu pravo na ǇƭŀŏŜƴƛ ƎƻŘƛǑƴƧƛ odmor u trajanju od 
najmanje 20 radnih dana, Ǒǘƻ se ǳǾŜŏŀǾŀ do ƴŀƧǾƛǑŜ 30 radnih dana, ovisno o ǎƭƻȌŜƴƻǎǘƛ 
poslova radnog mjesta, radnom ǎǘŀȌǳΣ uvjetima rada, rezultatima rada, zdravstvenom stanju 
radnika i drugim uvjetima u kojima radnik radi i ȌƛǾƛ (obiteljske i osobne prilike). 
 
(2) Blagdani i neradni dani ƻŘǊŜŚŜƴƛ zakonom, razdoblja privremene nesposobnosti za rad 
koje utvrdi ƻǾƭŀǑǘŜƴƛ ƭƛƧŜőƴƛƪΣ dani ǇƭŀŏŜƴƻƎ dopusta kao i subote i nedjelje, ne ǳǊŀőǳƴŀǾŀƧǳ 
se u trajanje ƎƻŘƛǑƴƧŜƎ odmora. 
 
(3) U broj radnih dana koji se ǳǊŀőǳƴŀǾŀƧǳ u ƎƻŘƛǑƴƧƛ odmor radnika, u smislu őƭŀƴƪŀ 79. 
stavka 1. Zakona o radu, ǊŀőǳƴŀƧǳ se oni dani koji su rasporedom radnog vremena ƻŘǊŜŚŜƴƛ 
kao radnikovi radni dani. 

 
2ƭŀƴŀƪ 49. 

 
(1) Radnik koji se prvi put zaposli ili koji ima prekid ƛȊƳŜŚǳ dva radna odnosa ŘǳȌƛ od osam 
dana, ǎǘƧŜőŜ pravo na ƎƻŘƛǑƴƧƛ odmor ƻŘǊŜŚŜƴ na ƴŀőƛƴ iz őƭŀƴƪŀ 48. ovog Pravilnika, nakon 
ǑŜǎǘ mjeseci neprekidnog radnog odnosa kod toga poslodavca. 
 
(2) Radnik koji nije ispunio uvjet za stjecanje prava na ƎƻŘƛǑƴƧƛ odmor na ƴŀőƛƴ iz prethodnog 
stavka ovog őƭŀƴƪŀΣ ima pravo na razmjeran dio ƎƻŘƛǑƴƧŜƎ odmora u trajanju od jednu 
dvanaestinu ƎƻŘƛǑƴƧŜƎ odmora za svakih ƴŀǾǊǑŜƴƛƘ mjesec dana rada, ƻŘǊŜŚŜƴ prema 
odredbama propisanima őƭŀƴŎƛƳŀ 77. i 78. Zakona o radu. 

 
2ƭŀƴŀƪ 50. 

 
Za vrijeme ƪƻǊƛǑǘŜƴƧŀ ƎƻŘƛǑƴƧŜƎ odmora radnik ima pravo na naknadu ǇƭŀŏŜ u visini njegove 
ǇǊƻǎƧŜőƴŜ ƳƧŜǎŜőƴŜ ǇƭŀŏŜ u prethodna tri mjeseca όǳǊŀőǳƴŀǾŀƧǳŏƛ i sva primanja u novcu i 
naravi koja predstavljaju naknadu za rad) ili u visini kao da je radio u redovnom radnom 
vremenu, ovisno o tome Ǒǘƻ je za radnika povoljnije. 

 
2ƭŀƴŀƪ 51. 

 
(1) Prava na ƎƻŘƛǑƴƧƛ odmor radnik se ne ƳƻȌŜ ƻŘǊŜŏƛΣ niti  mu se ono ƳƻȌŜ uskratiti, a ne 
ƳƻȌŜ mu se ni isplatiti naknada umjesto ƪƻǊƛǑǘŜƴƧŀ ƎƻŘƛǑƴƧŜƎ odmora, a suprotan sporazum 
nema pravni ǳőƛƴŀƪΦ 
 
(2) Iznimno, u ǎƭǳőŀƧǳ prestanka ugovora o radu, Poslodavac je ŘǳȌŀƴ radniku koji nije 
iskoristio ƎƻŘƛǑƴƧƛ odmor u cijelosti, isplatiti naknadu umjesto ƪƻǊƛǑǘŜƴƧŀ ƎƻŘƛǑƴƧŜƎ odmora, 
koja se ƻŘǊŜŚǳƧŜ razmjerno broju dana ƴŜƛǎƪƻǊƛǑǘŜƴƻg ƎƻŘƛǑƴƧŜƎ odmora. 

 
2ƭŀƴŀƪ 52. 

 
(1) Prema stupnju ǎǘǊǳőƴƻƎ obrazovanja radnika, ƎƻŘƛǑƴƧƛ odmor radniku ǳǾŜŏŀǾŀ se: 
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- ȊŀǾǊǑŜƴ studij na poslijediplomskoj razini όǎǾŜǳőƛƭƛǑƴƛ ǎǇŜŎƛƧŀƭƛǎǘƛőƪƛ studij, magistar 
znanosti i doktor znanosti), 4 dana 

- VSS, 3 dana 
- ±~{, 2 dana 
- SSS, 1 dan. 

 
(2) Prema ukupnom ǎǘŀȌǳ radnika, ƎƻŘƛǑƴƧƛ odmor radniku ǳǾŜŏŀǾŀ se: 

- radni ǎǘŀȌ od 5 do 9 godina, 2 dana 
- radni ǎǘŀȌ od 10 do 14 godina, 3 dana 
- radni ǎǘŀȌ od 15 do 19 godina, 4 dana 
- radni ǎǘŀȌ od 20 do 24 godine, 5 dana 
- radni ǎǘŀȌ od 25 do 29 godina, 6 dana 
- radni ǎǘŀȌ od 30 do 34 godine, 7 dana 
- radni ǎǘŀȌ ǾƛǑŜ od 35 godina, 8 dana. 

 
(3) Prema zdravstvenom stanju i posebnim osobnim, obiteljskim i socijalnim uvjetima, 
radniku pripadaju dodatni dani ƎƻŘƛǑƴƧŜƎ odmora kako slijedi: 

- roditelju, posvojitelju ili staratelju s jednim malodobnim djetetom, 2 dana 
- roditelju, posvojitelju ili staratelju za svako daljnje malodobno dijete ƧƻǑ po 1 dan 
- roditelju, posvojitelju ili staratelju djeteta s invaliditetom, 3 dana 
- invalidu s ǾƛǑŜ od 70 % invalidnosti 2 dana. 

 
(4) Dodatni dani ƎƻŘƛǑƴƧŜƎ odmora, prema mjerilima iz stavaka 1., 2. i 3. ovog őƭŀƴƪŀΣ zbrajaju 
se i pribrajaju osnovici od 20 radnih dana, u skladu s őƭŀƴƪƻƳ 48. ovog Pravilnika. 

 
2ƭŀƴŀƪ 53. 

 
(1) Ukupno trajanje i vrijeme ƪƻǊƛǑǘŜƴƧŀ ƎƻŘƛǑƴƧŜƎ odmora ǳǘǾǊŚǳƧŜ se odlukom o ƪƻǊƛǑǘŜƴƧǳ 
ƎƻŘƛǑƴƧŜƎ odmora koju donosi upravitelj Zaklade najkasnije do 30. lipnja ǘŜƪǳŏŜ godine. Ova 
odluka ǎŀŘǊȌŀǾŀ podatke na temelju kojih je ǳǘǾǊŚŜƴƻ ukupno trajanje ƎƻŘƛǑƴƧŜƎ odmora 
pojedinom radniku, a dostavlja se radniku najmanje 15 dana prije ǇƻőŜǘƪŀ ƪƻǊƛǑǘŜƴƧŀ 
ƎƻŘƛǑƴƧŜƎ odmora. 
 
(2) Iznimno, ako odluka o ƪƻǊƛǑǘŜƴƧǳ ƎƻŘƛǑƴƧŜƎ odmora ǎŀŘǊȌŀǾŀ i dijelove kojima se ǳǊŜŚǳƧŜ 
kolektivni ƎƻŘƛǑƴƧƛ odmor tada Upravni odbor donosi suglasnost na odluku o ƪƻǊƛǑǘŜƴƧǳ 
kolektivnog ƎƻŘƛǑƴƧŜƎ odmora. 

 
2ƭŀƴŀƪ 54. 

 
(1) Radnik ƳƻȌŜ koristiti ƎƻŘƛǑƴƧƛ odmor u dva ili ǾƛǑŜ dijelova, u dogovoru s Poslodavcem. 
Ako radnik koristi ƎƻŘƛǑƴƧƛ odmor u dijelovima, mora tijekom kalendarske godine za koju 
ostvaruje pravo na ƎƻŘƛǑƴƧƛ odmor iskoristiti najmanje dva tjedna u neprekidnom trajanju, 
osim ako se radnik i Poslodavac ŘǊǳƪőƛƧŜ ne dogovore, pod uvjetom da je ostvario pravo na 
ƎƻŘƛǑƴƧƛ odmor u trajanju duljem od dva tjedna. 
 
(2) bŜƛǎƪƻǊƛǑǘŜƴƛ dio ƎƻŘƛǑƴƧŜƎ odmora radnik ƳƻȌŜ prenijeti i iskoristiti najkasnije do 30. 
lipnja ƛŘǳŏŜ godine, osim ako mu je bilo ƻƳƻƎǳŏŜƴƻ ƪƻǊƛǑǘŜƴƧŜ tog odmora. 
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(3) DƻŘƛǑƴƧƛ odmor, odnosno dio ƎƻŘƛǑƴƧŜƎ odmora koji je prekinut ili nije ƪƻǊƛǑǘŜƴ u 
kalendarskoj godini u kojoj je ǎǘŜőŜƴΣ zbog bolesti te ƪƻǊƛǑǘŜƴƧŀ prava na rodiljni, roditeljski, 
posvojiteljski i ƻőƛƴǎƪƛ dopust te dopust radi skrbi i njege djeteta s ǘŜȌƛƳ smetnjama u 
razvoju, radnik ima pravo iskoristiti po povratku na rad, a najkasnije do 30. lipnja ǎƭƧŜŘŜŏŜ 
kalendarske godine. 
 
(4) Iznimno od stavka 3. ovoga őƭŀƴƪŀΣ ƎƻŘƛǑƴƧƛ odmor, odnosno dio ƎƻŘƛǑƴƧŜƎ odmora koji 
radnik zbog ƪƻǊƛǑǘŜƴƧŀ prava na rodiljni, roditeljski, posvojiteljski i ƻőƛƴǎƪƛ dopust te dopust 
radi skrbi i njege djeteta s ǘŜȌƛƳ smetnjama u razvoju nije mogao iskoristiti, ili njegovo 
ƪƻǊƛǑǘŜƴƧŜ Poslodavac nije ƻƳƻƎǳŏƛƻ do 30. lipnja ǎƭƧŜŘŜŏŜ kalendarske godine, radnik ima 
pravo iskoristiti do kraja kalendarske godine u kojoj se vratio na rad. 
 
(5) Raspored ƪƻǊƛǑǘŜƴƧŀ ƎƻŘƛǑƴƧŜƎ odmora ƻŘǊŜŚǳƧŜ upravitelj Zaklade, u skladu s 
organizacijom rada te ako je ƳƻƎǳŏŜΣ prema potrebama i ȌŜƭƧŀƳŀ radnika, u pravilu tijekom 
ljeta i zime. 
 
(6) Radnik ima pravo koristiti dva puta ƎƻŘƛǑƴƧŜ po 1 dan ƎƻŘƛǑƴƧŜƎ odmora kad ȌŜƭƛΣ o őŜƳǳ 
je ŘǳȌŀƴ prethodno obavijestiti neposredno ƴŀŘǊŜŚŜƴƻƎΣ najkasnije 3 dana prije ƪƻǊƛǑǘŜƴƧŀΦ 

 
tƭŀŏŜƴƛ dopust  

 
2ƭŀƴŀƪ 55. 

 
(1) Radnik ima pravo na ƻǎƭƻōƻŚŜƴƧŜ od obveze rada uz naknadu ǇƭŀŏŜ kao da je radio u 
trajanju do ukupno 10 radnih dana ƎƻŘƛǑƴƧŜΣ za ǾŀȌƴŜ osobne potrebe kako slijedi: 

- za sklapanje braka i ȌƛǾƻǘƴƻƎ partnerstva, 5 radnih dana 
- za ǊƻŚŜƴƧŜ ili posvojenje djeteta, 5 radnih dana za svako dijete 
- u ǎƭǳőŀƧǳ smrti ōǊŀőƴƻƎ ili ƛȊǾŀƴōǊŀőƴƻƎ druga, ȌƛǾƻǘƴƻƎ partnera, neformalnog 
ȌƛǾƻǘƴƻƎ partnera, djeteta, roditelja, posvojitelja, pastorka ili ǇƻǎǾƻƧőŜǘŀ i unuka, 5 
radnih dana 

- u ǎƭǳőŀƧǳ smrti drugih krvnih srodnika u ravnoj liniji  i njihovih ǎǳǇǊǳȌƴƛƪŀ ili ȌƛǾƻǘƴƛƘ 
partnera, ōǊŀŏŜ i sestara, djece bez roditelja koje radnik ǳȊŘǊȌŀǾŀΣ ƻőǳƘŀ ili ƳŀŏŜƘŜΣ te 
osoba koju je radnik po zakonu ŘǳȌŀƴ ǳȊŘǊȌŀǾŀǘƛΣ 2 radna dana 

- u ǎƭǳőŀƧǳ ǘŜȌŜ bolesti ōǊŀőƴƻƎ ili ƛȊǾŀƴōǊŀőƴƻƎ druga, ȌƛǾƻǘƴƻƎ partnera, neformalnog 
ȌƛǾƻǘƴƻƎ partnera, djeteta, roditelja, posvojitelja, pastorka ili ǇƻǎǾƻƧőŜǘŀΣ 3 radna dana 

- u ǎƭǳőŀƧǳ elementarnih nepogoda (potresa, poplava i dr.), 5 radnih dana 
- za selidbu u mjestu stanovanja, 2 radna dana 
- za selidbu u drugo mjesto stanovanja, 4 radna dana 
- dobrovoljnim davateljima krvi, 2 radna dana.  

 
(2) U skladu s potrebama poslovanja, Poslodavac ima pravo radnika poslati na ǎǘǊǳőƴƻ 
ǳǎŀǾǊǑŀǾŀƴƧŜ u trajanju do 30 radnih dana za trajanje kojega radnik ima pravo na ƻǎƭƻōƻŚŜƴƧŜ 
od obveze rada uz naknadu ǇƭŀŏŜ kao da je radio.  
 
(3) tƭŀŏŜƴƛ dopust uz naknadu ǇƭŀŏŜ koristi se ƛǎƪƭƧǳőƛǾƻ u vrijeme nastupanja, odnosno 
neposredno nakon ŘƻƎŀŚŀƧŀ zbog kojeg radnik ima pravo na taj dopust, a ako radnik u to 
vrijeme zbog opravdanog razloga nije u ƳƻƎǳŏƴƻǎǘƛ koristiti ǇƭŀŏŜƴƛ dopust, radnik ŏŜ ǇƭŀŏŜƴƛ 
dopust po toj osnovi koristiti prema dogovoru s poslodavcem. Radnici dobrovoljni darivatelji 
krvi ostvaruju pravo na dva slobodna dana koja koriste na dan darivanja krvi i prvi ƛŘǳŏƛ radni 


